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  ОБЩИНА

9 апреля в сопровождении делегации депутатов Кнессе-
та и посла Израиля Рона Прозора Еврейскую общину 
Берлина на Ораниенбургерштрассе посетила Прези-
дент Бундестага Бербель Бас вместе со своим израиль-
ским коллегой, Председателем израильского парламен-
та Амиром Оханой. Председатель общины д-р Гидеон 
Йоффе и директор Центра Иудаики д-р Аня Зигемунд 
провели высокопоставленных гостей по выставке в Но-
вой синагоге. Дружеский визит завершился эмоцио-
нальной беседой с учащимися Еврейской гимназии им. 
Мозеса Мендельсона, откровенно рассказавшими о 
своих личных переживаниях после массового убийства, 
совершенного 7 октября террористами ХАМАС. Пре-
зидент Бундестага очень серьезно отнеслась к опыту и 
мнениям молодых людей и пообещала вновь посетить 
их для продолжения диалога. Она также заверила их, 
что Германия является надежным партнером, на под-
держку которого Израиль может рассчитывать.

ПРЕЗИДЕНТ БУНДЕСТАГА И ПРЕДСЕДАТЕЛЬ КНЕССЕТА ВМЕСТЕ 
ПОСЕТИЛИ ЕВРЕЙСКУЮ ОБЩИНУ



5

GEMEINDE

BUNDESTAGSPRÄSIDENTIN UND KNESSET-PRÄSIDENT BESUCHEN 
GEMEINSAM DIE JÜDISCHE GEMEINDE

Am 9. April besuchte Bundestagspräsidentin Bärbel Bas ge-
meinsam mit ihrem israelischen Amtskollegen, Parlaments-
präsident Amir Ohana, begleitet von einer Delegation Knes-
set-Abgeordneter und dem israelischen Botschafter Ron 
Prosor die Jüdische Gemeinde zu Berlin in der Oranienbur-
ger Straße. Der Gemeindevorsitzende, Dr. Gideon Joffe, 
führte die hochrangigen Gäste zusammen mit der Direkto-
rin der Stiftung Centrum Judaicum, Dr. Anja Siegemund, 
durch die Ausstellung in der Neuen Synagoge. Den Ab-
schluss des freundschaftlichen Besuchs bildete eine bewe-
gende Gesprächsrunde mit Schülerinnen und Schülern un-
seres Jüdischen Gymnasiums Moses Mendelssohn, die sehr 
offen über ihre persönlichen Erfahrungen seit dem Hamas-
Massaker vom 7. Oktober berichteten. Die Bundestagspräsi-
dentin nahm die Anliegen der Jugendlichen sehr ernst und 
versprach einen erneuten Besuch, um sich weiter mit ihnen 
auszutauschen. Zudem versicherte sie, dass Israel sich auf 
Deutschland als Partner verlassen könne.
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ОБЩИНА· ИЗРАИЛЬ

ЕВРЕЙСКАЯ ОБЩИНА ПРИГЛАСИЛА В БЕРЛИН ИЗРАИЛЬСКИХ ДЕТЕЙ  
С ПСИХОЛОГИЧЕСКИМИ ТРАВМАМИ

За неделю до праздника Песах, сразу после обстрела 
Израиля иранскими ракетами и беспилотниками, груп-
па из 20 израильских детей и подростков в возрасте от 
5 до 16 лет посетила Берлин. Все ребята, на неделю при-
ехавшие в Германию по приглашению  Еврейской общи-
ны Берлина, страдают от психологических травм в ре-
зультате теракта ХАМАС 7 октября и потеряли родных 
или близких в процессе войны против ХАМАС. Спор-
тивная и культурная программа поездки была органи-
зована еврейским спортивным клубом «Маккаби Бер-
лин» совместно с Еврейской общиной. Вместе с 
другими известными партнерами и спонсорами (в том 
числе Hertha BSC и 1. FC Union Berlin) мы помогли де-
тям провести незабываемое время в нашем замечатель-
ном городе с множеством положительных впечатле-
ний, чтобы они смогли отвлечься от драматических 
будней войны и, как мы надеемся, легче переработать 
или даже преодолеть свой травматический опыт.
На торжественном приеме в нашей Начальной школе 
им. Хайнца Галинского детей сердечно приветствовал 
председатель Еврейской общины Берлина д-р Гидеон 
Йоффе: «Сегодня у нас в гостях члены нашей большой 
семьи из Израиля, которые сейчас переживают труд-

ные времена. Мы думаем о них каждый день и с радо-
стью помогли бы всем». К сожалению, сказал д-р Йоф-
фе, это невозможно, но: «Я надеюсь, что в эти дни ваши 
заботы немного отойдут на второй план. Ведь дети – 
это та группа жертв, которая больше всего страдает от 
войны и связанного с ней ежедневного стресса, изобра-
жения катастрофических событий в СМИ и страданий 
родителей. Каждый день они вынуждены переживать 
все это, еще не умея от этого отгородиться», – продол-
жил д-р Йоффе. Председатель Общины выразил наде-
жду, что «мусульманские организации тоже пригласят 
детей из зон боевых действий и позволят им провести 
несколько спокойных дней вдали от политических кон-
фликтов и стресса, чтобы те смогли просто побыть 
детьми и подростками».
Учащиеся начальной школы подготовили для гостей 
музыкальную программу и небольшие подарки. Ини-
циаторы поездки Михаэль Кобленц, спортивный ди-
ректор клуба «Маккаби Берлин», и Ади Рубинштейн, 
журналист из Израиля (Israel Hayom), а также предста-
вители некоторых семей и сопровождающие лица от-
вечали на вопросы и рассказывали о своей личной си-
туации и текущем положении дел в Израиле.
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GEMEINDE · ISRAEL

JÜDISCHE GEMEINDE BRINGT TRAUMATISIERTE  
ISRAELISCHE KINDER NACH BERLIN

In der Woche vor Pessach, unmittelbar nach dem Raketen- 
und Drohnenangriff des Irans auf Israel, hat auf Einladung 
der Jüdischen Gemeinde zu Berlin eine Gruppe von 20 is-
raelischen Kindern und Jugendlichen im Alter von 5 bis 16 
Jahren, die seit dem 7. Oktober traumatisiert sind und 
durch den Krieg gegen die Hamas zum Teil engste Familien-
angehörige verloren haben, eine Woche in Berlin ver-
bracht. Das sportliche und kulturelle Begleitprogramm hat 
der jüdische Sportverein TuS Makkabi Berlin gemeinsam 
mit der Jüdischen Gemeinde organisiert. Mithilfe weiterer 
namhafter Kooperationspartner und Ihrer Spenden haben 
wir den Kindern zu einem unvergesslichen Aufenthalt mit 
vielen positiven Erlebnissen in unserem schönen Berlin 
verholfen, damit sie sich von dem dramatischen Kriegsall-
tag ablenken und so hoffentlich ihre traumatischen Erleb-

nisse leichter verarbeiten oder gar vergessen können.
Auf der Willkommensveranstaltung in unserer Heinz-Ga-
linski-Grundschule (HGS) begrüßte der Vorsitzende der 
Jüdischen Gemeinde zu Berlin, Dr. Gideon Joffe, die Kinder 
herzlich: »Heute haben wir Familienmitglieder aus Israel 
eingeladen, die gerade schwierige Zeiten erleben. Wir den-
ken jeden Tag an sie – und würden am liebsten allen hel-
fen.« Leider sei dies nicht möglich, aber: »Ich hoffe, dass 
eure Sorgen in diesen Tagen etwas in den Hintergrund ge-
drängt werden können. Denn Kinder sind die Opfergrup-
pe, die am meisten unter dem Krieg zu leiden hat durch 
den alltäglichen Stress, durch die Bilder, durch die Nervosi-
tät der Eltern. Das bekommen sie alles jeden Tag hautnah 
mit«, so Dr. Joffe weiter. Der Gemeindevorsitzende sprach 
ferner die Hoffnung aus, »dass muslimische Verbände 
ebenfalls Kinder einladen aus Kriegsgebieten und ihnen 
mal einfach entspannte Tage ermöglichen, abseits von je-
der Politik, von jedem Stress, dass sie einfach nur Kinder 
und Jugendliche sein können«.
In der HGS wurde die Gruppe von den dortigen Schülern 
mit einem musikalischen Programm begrüßt und erhielt 
kleine Geschenke. Dort standen auch die Mit-Initiatoren 
Michael Koblenz, Sportvorstand TuS Makkabi Berlin und 
aus Israel Adi Rubinstein, Journalist (Israel Hayom,) sowie 
einzelne Familien und Begleitpersonen als Gesprächspart-
ner zur Verfügung, um über ihre persönliche Situation und 
die aktuelle Lage in Israel zu berichten.
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GEMEINDE · ОБЩИНА

EINSTWEILIGE VERFÜGUNG DES LANDGERICHTS MÜNCHEN UNTER-
SAGT FALSCHE BEHAUPTUNGEN ZUM ABRAHAM GEIGER KOLLEG
Jüdische Gemeinde fordert Zentralrat der Juden zum Dialog auf

Die Jüdische Gemeinde zu Berlin als Trägerin des Abra-
ham Geiger Kollegs (AGK) begrüßt die aktuelle einstwei-
lige Verbotsverfügung des Landgerichts München gegen 
die amtierende Vorsitzende der Allgemeinen Rabbiner-
konferenz (ARK), Rabbinerin Elisa Klapheck. Sie darf bei 
Androhung eines Ordnungsgeldes von bis zu zweihun-
dertfünfzigtausend Euro bei jeder Zuwiderhandlung u.a. 
sinngemäß nicht mehr öffentlich behaupten, dass nur eine 
geplante Stiftung des Zentralrats der Juden in Deutsch-
land langfristig ein Ordinationsrecht für liberale Rabbiner 
und Rabbinerinnen garantiert und die ARK diese Behaup-
tung unterstützt. 
Besondere Brisanz hat diese einstweilige Verfügung, weil 
staatliche Zuwendungsgeber des AGK mit Bezug auf die 
falschen Behauptungen Rabbinerin Klaphecks ihre finan-
zielle Unterstützung des Rabbinerseminars in Frage ge-
stellt haben.
Die internationalen Organisationen des Liberalen Juden-
tums, einer der größten religiösen Strömungen innerhalb 
der jüdischen Gemeinschaft weltweit, haben bereits klar-

gestellt, dass sowohl das AGK als auch die Jüdische Ge-
meinde zu Berlin weiterhin in Zusammenarbeit mit den 
liberalen Rabbinerkonferenzen ihr Vertrauen haben und 
das Institut nach wie vor Ordinationen von Rabbinern 
und Rabbinerinnen rechtmäßig vornehmen kann.
Hintergrund des Streits ist, dass der Zentralrat seit Mona-
ten seinen politischen Einfluss geltend macht, um selbst 
ein liberales Rabbinerseminar zu gründen.
»Wir hoffen, dass der Zentralrat den Gerichtsbeschluss 
zum Anlass nimmt, seine Position zu überdenken«, betont 
Gideon Joffe, der Vorsitzende der Jüdischen Gemeinde zu 
Berlin. »Die Gemeinde bietet seit ihrer Wiedergründung 
nach der Schoa allen religiösen Strömungen eine Heimat. 
Sie steht als Trägerin des Kollegs auch in der historischen 
Verpflichtung für das Liberale Judentum, das in Berlin sei-
ne Wurzeln hat,« so Joffe. Er rufe daher den Zentralrat und 
die staatlichen Zuwendungsgeber auf, mit der Jüdischen 
Gemeinde konstruktive Gespräche zu führen, die auch 
eine Beteiligung des Zentralrats am AGK möglich ma-
chen. »Wir sind hierzu bereit,« so Joffe.

МЮНХЕНСКИЙ РЕГИОНАЛЬНЫЙ СУД ВЫНЕС ВРЕМЕННЫЙ ЗАПРЕТ 
НА ЛОЖНЫЕ УТВЕРЖДЕНИЯ О КОЛЛЕГИИ ИМ. АВРААМА ГЕЙГЕРА 
Еврейская община призывает Центральный совет евреев к диалогу

Еврейская община Берлина, являющаяся спонсором 
Коллегии им. Авраама Гейгера (КАГ), приветствует 
временный запрет, вынесенный Мюнхенским регио-
нальным судом в отношении нынешнего председателя 
Общей конференции раввинов (ОКР), раввина Элизы 
Клапек. Под угрозой штрафа в размере до двухсот пя-
тидесяти тысяч евро за каждое нарушение ей запреща-
ется публично утверждать, в частности, что в долго-
срочной перспективе право на посвящение в сан 
либеральных раввинов гарантирует исключительно 
фонд, который намерен создать Центральный совет 
евреев в Германии, и что ОКР поддерживает это 
утверждение.
Этот временный запрет особенно важен, поскольку 
государственные спонсоры КАГ поставили под сомне-
ние дальнейшую финансовую поддержку раввинской 
семинарии, ссылаясь на ложные утверждения раввина 
Элизы Клапек.
Международные организации либерального иудаизма, 
одного из крупнейших религиозных течений иудаизма 
в мире, уже заявили, что и КАГ, и Еврейская община 

Берлина в сотрудничестве с либеральными раввински-
ми конференциями по-прежнему пользуются их дове-
рием и могут законно посвящать раввинов в сан. Подо-
плека спора заключается в том, что Центральный 
совет уже несколько месяцев использует свое полити-
ческое влияние, чтобы создать собственную либераль-
ную раввинскую семинарию.
«Мы надеемся, что Центральный совет воспримет ре-
шение суда как повод пересмотреть свою позицию», - 
подчеркнул Гидеон Йоффе, председатель Еврейской 
общины Берлина. «С момента своего воссоздания по-
сле Холокоста наша Община стала домом для всех те-
чений иудаизма. Роль спонсора Коллегии связана для 
нее с историческими обязательствами перед либе-
ральным иудаизмом, который зародился в Берлине», - 
сказал Йоффе. Он призвал Центральный совет и госу-
дарственных спонсоров вступить в конструктивные 
переговоры с Еврейской общиной, что также позволи-
ло бы Центральному совету стать активным участни-
ком в поддержке КАГ. «Мы готовы к диалогу», - заявил 
Йоффе.
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GEMEINDE · ОБЩИНА

ПРОЦЕСС ОБНОВЛЕНИЯ ЕДИНСТВЕННОЙ КОНСЕРВАТИВНОЙ 
СЕМИНАРИИ РАВВИНОВ В ГЕРМАНИИ
Раввин Геза Эдерберг возглавит Коллегию им. Захариаса Франкеля

У Колледжа им. З. Захариаса Франке-
ля в Потсдаме, консервативной семи-
нарии раввинов под эгидой Еврей-
ской общины Берлина, появился 
новый руководитель. Единственный в 
Германии центр подготовки раввинов 
консервативного иудаизма временно 
возглавит раввин Геза Эдерберг.
Уже почти 20 лет Геза Эдерберг явля-
ется раввином Еврейской общины 
Берлина и служит в синагоге на Ора-
ниенбургерштрассе, где богослужения 
проходят по консервативному обряду. 
Будучи вице-президентом Ассамблеи 
раввинов, всемирной ассоциации кон-
сервативных раввинов, она обладает 
обширными международными связя-
ми с консервативными учреждениями 
«Масорти».
«Я рад, что Еврейская община, остава-
ясь верной своей традиции, и впредь 

будет объединять под своей кры-
шей все религиозные течения иу-
даизма. Назначение раввина Гезы 
Эдерберг – важное решение в про-
цессе реструктуризации Колледжа 
им. З. Франкеля», – подчеркнул д-р 
Гидеон Йоффе, председатель Еврей-
ской общины Берлина. «Ее между-
народная безукоризненная репута-
ция и опыт работы раввина в 
Берлинской общине являются до-
полнительным преимуществом для 
научной работы в Колледже», – ска-
зал д-р Йоффе.
 

ERNEUERUNGSPROZESS BEIM EINZIGEN KONSERVATIVEN  
RABBINERSEMINAR DEUTSCHLANDS
Rabbinerin Gesa Ederberg übernimmt Leitung des Zacharias Frankel Colleges

Das Zacharias Frankel College in Pots-
dam, das konservative Rabbinersemi-
nar unter Trägerschaft der Jüdischen 
Gemeinde zu Berlin, hat eine neue 
Führung. Rabbinerin Gesa Ederberg 
übernimmt interimistisch die religiöse 
Leitung der einzigen Rabbiner-Ausbil-
dungsstätte des konservativen Juden-
tums in Deutschland.
Gesa Ederberg amtiert bald 20 Jahre 
als Rabbinerin der Jüdischen Gemein-
de zu Berlin in der Synagoge Oranien-
burger Straße, deren Gottesdienste in 
konservativem Ritus stattfinden. Als 
Vizepräsidentin der Rabbinical As-
sembly, der weltweiten Vereinigung 
konservativer Rabbinerinnen und 
Rabbiner, ist sie international mit den 

konservativen Masorti-Institutionen 
sehr gut vernetzt.
«Ich freue mich, dass die Jüdische 
Gemeinde ihre Tradition fortsetzen 
und allen religiösen Strömungen ein 
Dach bieten kann. Mit Rabbinerin 
Gesa Ederberg haben wir eine wich-
tige Entscheidung im Neustrukturie-
rungsprozess des Zacharias Frankel 
Colleges getroffen», betont Gideon 
Joffe, Vorsitzender der Jüdischen Ge-
meinde zu Berlin. «Ihr internationa-
ler Ruf und ihre Erfahrungen als Rab-
binerin im Berliner Gemeindeleben 
sind ein zusätzlicher Gewinn für die 
wissenschaftliche Arbeit am Col-
lege», so Joffe.
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Am 28. März 2024 wurde in Berlin die Liberale Rabbiner-
vereinigung (e. V. i. G.) als Nachfolgeorganisation der histo-
rischen Vereinigung der liberalen Rabbiner Deutschlands 
(1899–1938) gegründet.  Zu den Gründungsmitgliedern 
zählen neunzehn Rabbinerinnen und Rabbiner. 
Die Vereinigung versteht sich als freier Zusammenschluss 
von deutschsprachigen Rabbinerinnen und Rabbinern 
und als Vertreterin ihrer berufsständischen Interessen.
Sie sieht sich der World Union for Progressive Judaism 
und den mit dieser verbundenen Organisationen, insbe-
sondere der Union progressiver Juden Deutschlands 
K.d.ö.R. (UPJ) und der European Union for Progressive Ju-
daism (EUPJ), zugehörig. Beide haben die Gründung be-
grüßt.
»Wir wünschen der neuen Liberalen Rabbinervereinigung 
viel Erfolg dabei, die Prinzipien des liberalen Judentums 
im Geburtsland Deutschland und darüber hinaus im 
deutschsprachigen Raum mit aller Kraft zu vertreten und 
durchzusetzen. Konfrontation erfordert manchmal viel 
Mut, aber mit der Hilfe des EWIGEN und mit der Unter-
stützung aller, die sich seit mehr als 25 Jahren für ein pro-
gressives jüdisches Leben einsetzen, wird dieser Schritt ge-
lingen«, so die UPJ-Vorsitzende Irith Michelsohn.
»Es erfüllt mich mit großer Freude, als Gründungsmitglied 
und auch im Namen der European Union for Progressive 

LIBERALE RABBINERVEREINIGUNG GEGRÜNDET

Judaism zur Gründung der Liberalen Rabbinervereini-
gung zu gratulieren. Dieser bedeutende Meilenstein mar-
kiert ein neues Kapitel in der deutsch-jüdischen Geschich-
te nach der Schoa. Die Liberale Rabbinervereinigung wird 
sowohl die liberale jüdische Tradition im deutschsprachi-
gen Raum bewahren und ebenso die Entwicklung des li-
beralen Judentums in einem zeitgenössischen Kontext för-
dern«, so die EUPJ-Vorsitzende Rabbinerin Lea Mühlstein.
Dem Gründungsvorstand gehören Rabbiner Alexander 
Grodensky (Luxemburg) als Vorsitzender sowie Rabbiner 
Prof. Dr. Andreas Nachama (Berlin) und Rabbinerin Nata-
lia Verzhbovska (Bielefeld) als stellvertretende Vorsitzen-
de an.
Die Rabbinervereinigung möchte Diskussionsräume und 
eine Arbeitsgemeinschaft schaffen, die, wie Rabbiner Dr. 
Tom Kucera erörterte, von dem Streben nach Gerechtig-
keit (din), Wahrheit (emet) und Frieden (schalom) geprägt 
sind (Pirkej Awot 1,18). 

28 марта 2024 г. в Берлине в качестве преемника истори-
ческого Союза либеральных раввинов Германии (1899-
1938) был основан Союз либеральных раввинов (зареги-
стрированное общество в процессе учреждения). В число 
членов-основателей Общества вошли 19 раввинов.
Союз либеральных раввинов является свободным объе-
динением немецкоязычных раввинов и представляет их 
профессиональные интересы. Общество считает себя 
частью Всемирного союза прогрессивного иудаизма и 
связанных с ним организаций, в частности, Союза про-
грессивных евреев Германии (СПЕГ) и Европейского со-
юза прогрессивного иудаизма (ЕСПИ). Обе организа-
ции приветствовали создание нового Союза.
«Мы желаем новому Союзу либеральных раввинов 
успехов в представлении и отстаивании принципов ли-
берального иудаизма в Германии – стране его возникно-
вения, – а также в других немецкоязычных странах. 
Конфронтация порой требует большого мужества, но с 
помощью Всевышнего и при поддержке тех людей, ко-
торые уже более 25 лет поддерживают и защищают про-
грессивную еврейскую жизнь, эти старания увенчаются 

ОСНОВАН СОЮЗ ЛИБЕРАЛЬНЫХ РАВВИНОВ

успехом», – заявила председатель СПЕГ Ирит Михель-
сон.
«Мне, как одному из учредителей нового Союза, а также 
от имени Европейского союза прогрессивного иудаиз-
ма, очень приятно поздравить вас с основанием Союза 
либеральных раввинов, открывающему новую главу в 
немецко-еврейской истории после Холокоста. Союз ли-
беральных раввинов будет сохранять либеральную ев-
рейскую традицию в немецкоязычных странах, а также 
способствовать развитию либерального иудаизма в 
контексте современности», – подчеркнула председа-
тель ЕСПИ раввин Лея Мюльштайн.
Председателем совета учредителей стал раввин Алек-
сандр Гроденский (Люксембург), его заместителями – 
раввин проф. д-р Андреас Нахама (Берлин) и раввин 
Наталья Вержбовска (Билефельд).
Новый Союз раввинов стремится создать пространство 
для дискуссий и сотрудничества, для которых, как отме-
тил раввин д-р Том Кучера, будут характерны стремле-
ние к справедливости (дин), истине (эмет) и миру (ша-
лом) (Пиркей Авот 1:18).



WE STAND WITH YOU!

JOM HAAZMAUT 
    
1 4 . m a i  2 0 2 4  –  5 .  I j a r  5 7 8 4

Masl Tow, Israel!



 ה

Jom haZikaron Zeremonie 
Йом ха-Зикарон 

 
 

 

Botschaft des Staates Israel 
Berlin 

Bitte achten Sie darauf, dass die Anzahl der Plätze 
begrenzt ist und daher eine Anmeldung durch den QR 
code erforderlich ist. 

Обратите внимание, что количество мест 
ограничено, поэтому требуется регистрация по QR-
коду. 

 

 

 

Israels Gedenktag für die gefallenen Soldaten und die Opfer des 
Terrorismus 

Мы приглашаем вас на церемонию, посвященную Дню памяти 
павших солдат и жертв терроризма в Израиле 

 

12.05.2024 | 18:30  

Fasanenstraße 79/80, 10623 Berlin 
Еврейская община Берлина 
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BENEFIZAUFTRITT DER ADAMA TANZSCHULE AUS SDEROT

Am 16. April fand im Jüdischen Gemeindehaus unter dem 
Motto »Sderot@Berlin« ein Benefizauftritt der Adama 
Tanzschule statt. Nach der Begrüßung durch den Gemein-
devorsitzenden, Dr. Gideon Joffe, 
konnten die Gäste zeitgenössischen 
Tanz mit den Studierenden des Ada-
ma Dance Centers aus Sderot unter 
der Choreographie von Eirad Ben 
Gal und der Frantics Dance Compa-
ny genießen und erfuhren im Ge-
spräch mit den Künstlern und 
Künstlerinnen und Direktorin Liat 
Dror mehr über dieses Hoffnung 
und Kraft gebende Projekt und die 
aktuelle Situation in Israel.
Das Adama Dance Center in Sderot, 
etwa 5 km von der Grenze zu Gaza 
entfernt, ist das Haus der professio-
nellen Adama Tanzcompany, einer 
Ausbildungsstätte für Tanz und 
Choreographie, und ein Ort, an dem Laien aller Alters-
gruppen zusammenkommen, um an Tanz-/Bewegungs-
kursen teilzunehmen, Aufführungen israelischer und inter-
nationaler Künstler zu sehen und neue Perspektiven 

kennenzulernen. Ursprünglich sollte die Berliner Frantics 
Dance Company im April für ein Residenzprogramm nach 
Sderot kommen, um Studierende sowie nicht-professio-

nelle lokale Gruppen zu unterrichten 
und ein neues Stück zu kreieren. Auf-
grund des Krieges zwischen der Ha-
mas und Israel musste dieser Besuch 
jedoch abgesagt werden. Stattdessen 
kam das Adama Dance Center nun 
mit Unterstützung der Jüdischen Ge-
meinde und der Israelischen Bot-
schaft nach Berlin.
Sderot ist wegen des Krieges immer 
noch von Evakuierungen betroffen. 
Deswegen ist Ihre Spende wichtig, um 
die Studierenden bei ihrer Rückkehr 
mit Stipendien unterstützen zu kön-
nen und die Restaurierung des Adama 
Kultur- und Tanzzentrums voranzu-
treiben.

Wir würden uns sehr über eine Spende für das Adama 
Dance Center auf das Israel-Hilfe-Spendenkonto der 
Jüdischen Gemeinde freuen:
IBAN DE16 3702 0500 0003 1424 50.

©
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AUSSTELLUNG THE CONTAINER
noch bis zum 2. Mai* 

auf dem Hof des Jüdischen Gemeindehauses 
Fasanenstraße 79/80, 10623 Berlin

 
Seit dem 7. Oktober 2023 befindet sich der Staat Israel in einem Krieg, der ihm brutal  

aufgezwungen wurde. Über 130 entführte Personen, darunter Babys und Kinder, befinden sich 
noch immer in der Gewalt der Terrororganisation Hamas. Sie werden in unterirdischen Tunneln 

versteckt, in Dunkelheit und unter Bedingungen, die wir uns nicht vorstellen können.
Mit einem Container, der den Terror-Verliesen der Hamas nachempfunden ist, zeigt die Botschaft 
des Staates Israel in Kooperation mit der Jüdischen Gemeinde zu Berlin eine außergewöhnliche 

Ausstellung, die den Versuch wagt, den Besuchern zumindest ansatzweise zu vermitteln, 
wie es den Entführten seit nunmehr sechs Monaten ergeht.

 
So–Do: 17– 9 Uhr  · Fr/Sa: geschlossen 

*Bitte beachten Sie, dass die Ausstellung erst ab 18 Jahren zugänglich ist.

GEMEINDE/ISRAEL
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»JUNGE BOTSCHAFTER« ZU GAST IN DER JÜDISCHEN GEMEINDE
«Юные послы» в гостях у Еврейской общины

Am 10. April empfing der Vorsitzende der Jüdischen Ge-
meinde zu Berlin, Dr. Gideon Joffe, eine israelische Schüler-
gruppe. Die 33 Jugendlichen im Alter von 17 bis 18 Jahren ab-
solvieren ein vierjähriges »Young Ambassadors«-Programm 
für Führung, Unternehmertum und Diplomatie. Die Dele-
gation war für eine Woche zu Besuch in der deutschen 
Hauptstadt, um einen Beitrag zur Verbesserung der 
deutsch-israelischen Beziehungen zu leisten, insbesondere 
zwischen den jüngeren Generationen der beiden Völker. 
Schon am Vortag hatte die Gruppe tatkräftig bei der Vor-
bereitung der Erweiterungsfläche des jüdischen Friedhofs 
in der Heerstraße geholfen. Das von Botschafter a.D. Aviv 
Shir-On begleitete Programm ist ein gemeinsames Projekt 
des Israeli Center for Young Leaders und des israelischen 
Außenministeriums.

10 апреля председатель Еврейской общины Берлина д-р 
Гидеон Йоффе приветствовал группу из 33 израильских 
учеников. Молодые люди в возрасте от 17 до 18 лет про-
ходят четырехлетнюю программу «Юные послы», на-
правленную на развитие лидерства, предприниматель-
ства и дипломатии. Делегация провела неделю в столице 
Германии, чтобы внести вклад в улучшение немецко-из-
раильских отношений, особенно между представителя-
ми молодого поколения обеих стран. Накануне группа 
уже активно поучаствовала в подготовительных рабо-
тах по расширению территории Еврейского кладбища 
на Хеерштрассе. Программа, которую сопровождает 
бывший посол Израиля Авив Шир-Он, является со-
вместным проектом Израильского Центра молодых ли-
деров и Министерства иностранных дел Израиля.

Unter den Mentoren der Jugendlichen, die hier den Zufahrtsweg zum Friedhof von Laub und Ästen befreien, war auch der frühere Bot-
schafter in Österreich und den Niederlanden, Aviv Shir-On, der selbst mit anfasste und der Gruppe am Grab seines Freundes Heinz Galinski 
einen Vortrag zu jüdischem Leben in Berlin hielt.
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BRANDENBURGTOUR24

MAI 2024

_ 19.+ 23.5. 19 Uhr 
Moon & Melody: »Embra-
ce the World!«. Jiddische 
Traditionals treffen moderne 
elektronische Musik. Roksana 
Vikaluk & Wolfram DER Spyra

_25.5. 19 Uhr 
A Tribute to Benny Good-
man. Boris Rosenthal & 
Friends. 

_11.5. + 1.6. 19 Uhr
Mir ist heut so nach Tamer-
lan. Tucholsky-Revue. Julie 
Wolff (Vocals), Judith Kessler 
(Erzählerin), Max Doehle-
mann (Piano)

_29.5. 19 Uhr
Cello Journey. Doehlemann 
Jazz Trio feat. Ramón Jaffé

_ 8., 15. + 26.5. 19 Uhr
Marx & Engels intim. 
Erstaunliches aus unzensier-
ten Briefen und Texten der 
berühmtesten Philosophen 
der Welt – verlesen und be-
sungen von Marina Senckel, 
Uli Plessmann, Andrea 
Chudak, Max Doehlemann, 
Judith Kessler

_ 10.+ 30.5. 19 Uhr
Wenn ick mal tot bin, dann 
mach ick, wat ick will. 
Friedrich-Hollaender-Revue. 
Julie Wolff (Vocals), Jotham 
Bleiberg (Trumpet), Judith 
Kessler (Texte), Max Doehle-
mann (Piano)

_9., 18., 25. + 31.5. 19 Uhr
Höchste Eisenbahn. Doku-
Revue der Goldenen 20-er. 
Mit Ben Zimmermann und 
Mark McNeill bzw. Nikola 
Orloff (Piano) 

_12.+ 22.5., 2.6. 19 Uhr
ShangHaimat oder Das 
ungewöhnliche Leben des 
Arthur Gottlein. Jörg Thieme 
(Schauspiel), Gloria Iberl-
Thieme (Puppenspiel), Max 
Doehlemann (Musik), Dirk 
R. Heidinger (Filme), Stefan 
Bleidorn (Bühne, Video, 
Kostüme) 

_16.+ 17.5. 19 Uhr
The Real Comedian Harmo-
nists: Ein kleines bisschen 
Glück. Tobias Rusnak, Loïc 
Damien Schlentz, Lénard 
Kókai, Michael Rapke, Tobias 
O. Hagge, Florian Fries

_10., 24. +29.5. 14.00
Workshop »Meet a Rabbi« 

SPIELORTE
· 8.–12.5. Potsdam, 
  Schiffbauergasse
· 15.–19.5. Brandenburg/Havel
  Salzhofufer
· 22.–26.5. Rathenow  
  Havelweg 6
· 29.5.–2.6.Wittenberge  
  An der Alten Ölmühle

Eintritt frei!  Gefördert von: 
»Tolerantes Brandenburg«

Juden(tum) zum »Anfassen« 
Die Mitglieder des Vereins 
Discover Jewish Europe 
betreiben das Jüdische 
Kulturschiff Ms Goldberg 
ehrenamtlich. Die Kosten des 
künstlerischen und techni-
schen Betriebes sind jedoch 
hoch. Daher würden wir uns 
sehr freuen, wenn Sie uns 
unterstützen würden und be-
danken uns für Ihre Mithilfe!

Spendenkonto:  
DE44 1005 0000 0190 8150 43
Kontoinhaber: Discover 
Jewish Europe e.V.

1

www.goldberg-kulturschiff.de

JÜDISCHE 
VOLKSHOCHSCHULE 
BERLIN

Di 28. Mai 2024 | 18.30 Uhr
Staatsbibliothek zu Berlin
Unter den Linden 8, 10117 Berlin | 10,-/8,–

Theater
»Hannah Arendt – Rahel Varnhagen.  
The Life of a Jewish Woman« 
Uraufführung in der Reihe »Theater und Wissenschaft«

In den letzten Jahre der Weimarer Republik, kurz vor ihrer Flucht 
aus Deutschland 1933, arbeitete die junge Hannah Arendt 
(1906–1975) an ihrer Habilitation, in der sie erstmals als politische 
Philosophin sichtbar wird. Ihr Thema: Judentum und Öffentlich-
keit. Ihr Gegenüber: Rahel Levin (1771–1833), verheiratete 
Varnhagen von Ense, für sich selbst »zeitlebens Rahel und sonst 
nichts« und für ihre Biografin Arendt der »best friend, unfortuna-
tely dead a hundred years now«…
Die Reihe »Theater und Wissenschaft« bringt Schlüsseltexte 
jüdischer Geistesgrößen zur Uraufführung. Den Auftakt machte 
im November »Das dialogische Prinzip« von Martin Buber; im 
Herbst folgt Moses Mendelssohns »Phädon – Oder über die 
Unsterblichkeit der Seele«. 

Es wirken mit: Der Schauspieler und Ideengeber der Reihe 
Georg Stephan, die Schauspielerin Alena Baich, die Bühnen-
tänzerin Susanne Eder sowie die Herausgeberinnen der 
kritischen Hannah- Arendt-Ausgabe sowie der Edition des Werks 
von Rahel Varnhagen Barbara Hahn, Johanna Egger und 
Friederike Wein.

In Kooperation mit: Stiftung Neue Synagoge Berlin – Centrum 
Judaicum, Freie Universität Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin – 
Stiftung Preußischer Kulturbesitz. 

www.theaterundwissenschaft.org
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Do 16. Mai 
19 Uhr
Jüdisches  

Gemeindehaus
Fasanenstr. 79-80 

10623 Berlin
Großer Saal | 12,-/10,-

Anmeldung bis 13.5. 
unter:  

jvhs-berlin@jg-berlin.org

Buch- 
vorstellung 
Mirna Funk: 
»Von Juden 

lernen«

»Vieles, was heute diskutiert wird, als sei es ein Novum, haben 
Juden schon lange besprochen. Let’s learn from it.« Mirna Funk.
Shitstorms, Sex, Selbstbestimmung – ein ungewöhnlicher Blick 
auf aktuelle Themen: Wenn es heute um jüdisches Leben geht, 
dreht sich die Diskussion – insbesondere in Deutschland – meist 
um den Holocaust, den arabisch-israelischen Konflikt oder 
Antisemitismus. Dabei ist das Judentum die älteste der mono-
theistischen abrahamitischen Religionen, das bedeutet eine 
jahrtausendealte Kultur und Philosophie. Mirna Funk greift in 
ihrem Buch acht Theorien der jüdischen Ideengeschichte auf, 
und bringt sie in Dialog mit dem »Jetzt«. Dazu gehört  z.B. 
»lashon hara«, das Verbot der üblen Nachrede, oder »tikkun 
olam«, die Pflicht, die Welt zu verbessern. So eröffnet Funk eine 
neue Perspektive auf politische Debatten, Streitkultur und 
Persönlichkeitsentwicklung: lebensnah, philosophisch fundiert 
und einzigartig.

Mirna Funk, 1981 in Ost-Berlin 
geboren, lebt zwischen Berlin und 
Tel Aviv. Sie studierte Philosophie 
an der Humboldt Universität und 
ist Essayistin und Autorin, u.a. für 
die Frankfurter Allgemeine Zeitung, 
die Süddeutsche Zeitung und Die 
Zeit. 2015 debütierte sie mit dem 
Roman »Winternähe« im S. Fischer- 
Verlag (Uwe-Johnson-Preis 2015). 
Seit 2020 hat sie eine Sex-Kolumne 
in der Cosmopolitan. Ihr erstes 
Sachbuch: »Who cares!  Von der 
Freiheit, Frau zu sein« landete 2022 
direkt auf der Spiegel- Bestsellerliste. 
Im Februar 2024 erschien ihr zweites 
Sachbuch »Von Juden Lernen«.

JÜDISCHE 
VOLKSHOCHSCHULE 
BERLIN

JÜDISCHE 
VOLKSHOCHSCHULE 
BERLIN

Di 14. Mai 
19 Uhr

Jüdische Gemeinde
Oranienburger Str. 29 

10117 Berlin | Großer Saal 
12,-/10,-

Buch-
vorstellung  
Igal Avidan  

zum Jom 
Haatzmaut: 
 »…Und es 

wurde Licht!« 
Jüdisch-arabi-
sches Zusam-
menleben in 

Israel

Gute Nachrichten sind selten eine Meldung wert – auch nicht, 
wenn sie aus Israel kommen. Dabei gibt es sie und sie sind nach-
zulesen in diesem Buch, das rechtzeitig zum 75. Jahrestag der 
Staatsgründung erschienen ist. Der israelische Journalist und 
Autor Igal Avidan berichtet, entgegen den üblichen Fernsehbil-
dern, aus einer bewegten Gesellschaft, in der Juden und Araber 
längst ein Zusammenleben gefunden haben, das den Vorstellun-
gen von ewigem Hass (von Politikern auf beiden Seiten gern ge-
schürt) nicht entspricht. Eine friedliche und zugleich brüchige  
Ko-Existenz auf dem Vulkan – davon erfährt man in diesen Repor-
tagen aus dem Alltagsleben in Israel. Gewalttätigkeiten sind an der 
Tagesordnung, gegenseitige Hilfe, Solidarität, Nachbar- und 
Freundschaft aber auch. Dieses Buch zeigt, dass die israelische  
Gesellschaft – allen Rückschlägen zum Trotz – dabei ist, zusam-
menzuwachsen.

Igal Avidan, 1962 in Tel Aviv ge-
boren, hat in Israel Englische Li-
teratur und Informatik und in 
Berlin Politikwissenschaft stu-
diert. Seit 1990 arbeitet der Nah-
ostexperte als freier Berichter-
statter aus Berlin für israelische 
und deutsche Zeitungen und 
Hörfunksender. 2017 erschien 
sein Buch »Mod Helmy. Wie ein 
arabischer Arzt in Berlin Juden 
vor der Gestapo rettete (dtv) 
und 2024 »›... und es wurde 
Licht!‹ (Berenberg).
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ANZEIGEN

UNTERSTÜTZEN SIE UNSEREN OBERLIGISTEN TUS MAKKABI BEI SEINEN HEIMSPIELEN!  
JETZT ERST RECHT!
Freikartenkontingent für Gemeindemitglieder 
Die Jüdische Gemeinde zu Berlin wird gerade in diesen schweren Zeiten den Verein weiter auf seinem Weg in der Oberliga unterstützen. Makkabi Chai! 
Unterstützen auch Sie Berlins einzigen jüdischen Fußballverein bei seinen Heimspielen! Für Gemeindemitglieder stellt der Verein dankenswerterweise 
dauerhaft ein Kontingent an Familienfreikarten zur Verfügung. Interessierte Mitglieder wenden sich bitte direkt an die Makkabi-Geschäftsstelle, Fr. Schmidt, 
Mail: info@tus-makkabi.de | Aktuelle Infos jetzt auch auf Instagram: tusmakkabiberlin
Die Heimspiele finden in der Julius-Hirsch-Sportanlage, Harbigstraße 40, 14055 Berlin statt (oder bei Unbespielbarkeit des Platzes im benachbarten Mommsens-
tadion!). Nächste Spiele: So 12. Mai, 12 Uhr: TuS Makkabi – SV Tasmania Berlin | So 2. Juni, 12 Uhr: TuS Makkabi – FSV Optik Rathenow

ПОДДЕРЖИТЕ НАШЕГО ОБЕРЛИГИС ТА TUS MAKKABI НА ЕГО ДОМАШНИХ МАТЧАХ!  
СЕЙЧАС ЭТО ОСОБЕННО ВАЖНО!
Бесплатные билеты для членов общины
В эти тяжелые времена Еврейская община Берлина тем более продолжает поддерживать клуб на его пути в Оберлиге. Маккаби Хай!
Поддержите и Вы единственный еврейский футбольный клуб Берлина! Клуб щедро предоставляет членам Общины постоянный контингент 
бесплатных семейных билетов на его домашние матчи. Желающих воспользоваться этим предложением просим обращаться в бюро «Маккаби» к 
госпоже Шмидт: info@tus-makkabi.de. | Актуальная информация и отчеты о матчах см. также на Instagram: tusmakkabiberlin
Домашние матчи состоятся на поле спортивного комплекса Julius-Hirsch-Sportanlage, ул. Harbigstraße 40, 14055 Berlin (или, в случае непригодности 
поля, на соседнем стадионе Mommsenstadion!): ВС 12.5., 12.00: TuS Makkabi – SV Tasmania Berlin | ВС 2.6., 12.00: TuS Makkabi – FSV Optik Rathenow

79-й годовщина окончания Второй Мировой Войны
          79. Jahrestag der Beendigung des II. Weltkrieges

Возложение венка  
к памятнику 
воинам-евреям 
на кладбище 
Геерштрассе

Приветственная речь: 
д-р Гидеон Йоффе
Молитва: 
Раввин Ицхак Эренберг

Mi 8. Mai 2024
12.30 Uhr

Heerstraße 141
14055 Berlin

Kranzniederlegung 
am Denkmal für die 

Jüdischen Veteranen 
auf dem 

Friedhof Scholzplatz

Grußwort:  
Dr. Gideon Joffe

Gebet:  
Rabbiner Yitshak Ehrenberg
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JUGEND & BILDUNG

Die Synagoge Rykestraße, ein Ort von auffallender Schön-
heit, erstrahlt in noch lebendigerem Glanz, wenn Kinder 
ihn mit ihrer Vitalität und Freude erfüllen. Um dies zu er-
möglichen, organisiert die Synagoge einmal im Monat ei-
nen speziellen Kinder-Schabbat.
Zu diesem Anlass sind Eltern mit ihren Kindern herzlich 
eingeladen, gemeinsam Challot zu backen, zu spielen, zu 
basteln, zu singen und den Wochenabschnitt der Tora auf 
kindgerechte Weise zu erkunden. Darüber hinaus werden 
Kerzen gezündet und der Kiddusch mit leckerem Essen ge-
feiert.
Die Gestaltung und Durchführung dieser vielfältigen Akti-
vitäten liegen in den fähigen Händen von Gemeinderabbi-
ners Boris Ronis, Lara Altmann und Reuven Paitazoglou. 
»Das Wichtigste ist, dass die Kinder und ihre Eltern Spaß 
haben und sich in unserer Synagoge Rykestraße wohlfüh-
len. Alles andere ergibt sich ‚fast‘ von selbst«, betont Rabbi-
ner Ronis und zeigt dankend auf die vielen helfenden Hän-
de, die diesen tollen Moment ermöglichen. »Der nächste 
Kinder-Schabbat findet übrigens am 24. Mai statt«, 
verrät er voller Freude und begibt sich in das lebendige Ge-
tümmel in der Synagoge Rykestraße.

KINDER-SCHABBAT IN DER SYNAGOGE RYKESTRASSE

ДЕТСКИЙ ШАББАТ В СИНАГОГЕ НА РИКЕШТРАССЕ

Поразительно красивая Синагога на Рикештрассе сия-
ет еще ярче, когда дети наполняют ее своей жизнера-
достной энергией. Ради этого синагога раз в месяц ор-
ганизует специальный детский Шаббат.
В этот день родителей и их детей сердечно приглаша-
ют вместе печь халот, играть в игры, мастерить подел-
ки, петь и изучать еженедельную главу Торы в адапти-
рованной для детей манере. Участники вместе 
зажигают свечи и празднуют киддуш с вкусной едой.
Организация и проведение этих разнообразных меро-
приятий находятся в надежных руках раввина Общи-
ны Бориса Рониса, а также Лары Альтманн и Реувена 
Пайтазоглу. «Главное, чтобы дети и их родители весе-
лились и чувствовали себя в нашей синагоге как дома. 
Все остальное практически получается „само собой“», 
- подчеркивает раввин Ронис, с благодарностью указы-
вая на многочисленных помощников, стараниями ко-
торых эти замечательные встречи проходят столь 
успешно. «Кстати, следующий детский Шаббат со-
стоится 24 мая», – с радостью сообщает он, прежде 
чем окунуться в оживленную суету синагоги на Рикеш-
трассе.



  

VERANSTALTUNGEN

JÜDISCHE GEMEINDE
Gemeindehaus Fasanenstraße 79–80 

10623 Berlin | T 880 28-0

Mo 6 
19.00

Gedenkveranstaltung zum Jom Haschoa und 81. 
Jahrestag des Aufstandes im Warschauer Ghetto
Großer Saal. Eintritt frei

Di  7 
18.00

Jüdischer Liederchor
Proben jeden Dienstag 18.00 | Репетиции по вт.

Mi 8 
12.30

Kranzniederlegung am Denkmal für die Jüdischen 
Veteranen zum 79. Jahrestag der Beendigung des II. 
Weltkrieges. Friedhof Heerstraße 141

So 12 
18.30

Jom-Hasikaron-Zeremonie zu Israels Gedenktag 
für die gefallenen Soldaten und Opfer des Terrorismus

Do 23 
17.00

Treff jüdischer Pädagoginnen und Pädagogen
Anmeldung unter: veranstaltungen@jg-berlin.org

FAMILIENZENTRUM »ZION«
Oranienburger Straße 31, 10117 Berlin 

zion@jg-berlin.org, T 0151-744 82 619, 0151-744 82 620, 
030-880 28 121, 030-970 058 51 | Информация о месте 
проведения мероприятий у руководителей клубов

Do 2 
18.00

FZ Zion. Современные танцы. Gemeindehaus, 
Fasanenstraße

Sо 5 
12.00

Klub «Arkadia». Пешеходная экскурсия «Ванзее». 
Информация в клубе

Sо 5 
14.00

Mishpacha. Мастер-класс по рисованию. Вед. Ю. 
Филипчук. Мифгаш

Sо 5 
14.00

FZ Zion. Группа народных танцев для взрослых. 
Ком. 414

Mo 6 
12.00

Frauenklub. Рецепты наших бабушек

Mо 6 
16.30

Mishpacha. Заседание актива клуба. Обсуждение 
плана работы. Ком. 314 

Mo 6 
18.30

Klub «Arkadia».Заседание актива клуба. 
Обсуждение плана работы. Мифгаш

Di 7 
16.00

Klub Kiew & Freunde. 1. «Мира тебе, Израиль!» 
Вечер ко дню независимости Израиля. 2. «Празднуем 
весну! Песни для души!». Поет Л. Крупская. Мифгаш 

Mi 8 
10.00

Rückengymnastik. Ведет врач спортивной 
медицины, физиотерапевт

Mi 8 
15.00

Klub Bakinez. Заседание актива клуба. 
Обсуждение плана работы на июнь 2024

Mi 8 
15.00

FZ Zion. Английский для начинающих. Ком. 107

Mi 8 
16.00

Klub Leningrad. «Страницы истории Великой 
Отечественной войны 1941-1945 г.г.». Вед.: Валентина и 
Александр Галкины. // Воспоминания детей войны. 
// «Поет гармонь» - песни военных лет. Мифгаш 

Dо 9 
12.00

Klub Dnepr. Возложение цветов к памятнику советс- 
кого солдата. Встреча у Бранденбургских ворот

So 12 
11.00

FZ Zion. Экскурсия в Потсдам. «История российско 
-прусских отношений». Вед.: Людмила Будич. Встреча: 
S «Potsdam Hauptbahnhof», наверху! у стеклянного 
павильона DB-Info, Зона С! Стоимость: 5 €, группа: 
20 человек. Запись до 8 мая: 0151 744 82 619

Sо 12 
 14.00

FZ Zion. Группа народных танцев для взрослых. 
Ком. 414

Mo 13 
12.00

Frauenklub. «Во славу и вовек: Царь Давид». Вед.: 
Е. Глесс

Мо 13 
16.00

Klub Dnepr. Вечер-посвящение: Йом-ха-Ацмаут - 
главный государственный праздник Израиля и 
День поминовения павших в войнах за независи-
мость Израиля и жертв террора. Мифгаш

Di 14 
16.00

Klub Odessa. Ко дню независимости Израиля. 
Муз. вечер, поет Б. Скуратовская. Мифгаш 

Mi 15 
10.00

Rückengymnastik. Ведет врач спортивной 
медицины, физиотерапевт

Mi 15 
15.00

FZ Zion. Английский для начинающих. Ком. 107

Mi 15 
16.00

Klub Moskau. «С годовщиной, Израиль! Живи и 
процветай». / Музыкальный вечер, поет П. Фельдман. 
Мифгаш 

Mi 15 
17.00

FZ Zion Дискуссионный клуб. «И вечный бой! 
Покой нам только снится». Ко Дню независимости 
Израиля. Вед.: Д. Призамд. Внимание! Встреча 
состоится в помещении «Seniorentreff», Gemeinde-
haus на Fasanenstr. 79-80, 10623 Berlin

Do 16 
16.00

Literatursalon. Литературный салон. Знакомство с 
произведениями авторов и их обсуждение. 
Организационные вопросы. Ком. 314 

Do 16 
18.00

FZ Zion. Современные танцы. Gemeindehaus, 
Fasanenstraße

Do 16 
18.00

Klub Bakinez. «Британский Шиндлер – Сэр 
Николас Уинстон, организовавший спасение 669 
детей из Чехии». / Из цикла «Победа в Великой 
Отечественной войне 1941-1945 г.г.». / Концерт и 
танцуем все с Б. Скуратовской. Мифгаш 

Di 21 
16.00

Klub Kiew & Freunde. «Ян Френкель. Жизнь и 
творчество, 300 песен и его «Журавли». Вед.: А. 
Годик. Мифгаш 

Mi 22 
10.00

Rückengymnastik. Ведет врач спортивной 
медицины, физиотерапевт

Mi 22 
15.00

FZ Zion. Английский для начинающих. Ком. 107

Mi 22 
16.00

Klub Leningrad. «Образование государства Израиль». 
Вед.: А. Витзон. // «С днем рождения, Петербург» .// 
«В гранит одетая Нева. Ч.2.  Вед.: Л. Кноринг. Мифгаш 

Mi 22 
18.30

Klub «Arkadia».  Sprachcafé. Мифгаш

Do 23 
16.00

Café »Balagan«. 1. День независимости Израиля. 2. 
Музыкальный вечер, поет Бронислава. Мифгаш 
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Do 23 
16.00

Literatursalon.  
Литературный салон. См. 16 мая

Do 23 
18.00

FZ Zion. Современные танцы. Gemeindehaus, 
Fasanenstraße

So 26 
10.20

Exkursion. »Самые знаменитые любовные трагедии 
Пруссии«. Вед.: Людмила Будич. Встреча: S-Bahnhof 
»Gesundbrunnen«, на перроне 9-10, 1ч, 1 пересадка, 
билет Berlin-Brandenburg. 5 €, группа: 20 человек. 
Запись до 22.05 по тел.: 0151 744 82 619

Sо 26 
14.00

FZ Zion. Группа народных танцев для взрослых. 
Ком. 414

Mo 27 
12.00

Frauenklub. «Еврейские песни». Баян

Мо 27 
16.00

Klub Dnepr. «Свет далекой звезды – Элизабет 
Бергнер». Вед.: Е. Грановская. Мифгаш

Di 28 
16.00

Klub Odessa. Музыкальный вечер, поет П. 
Фельдман. Мифгаш 

Mi 29 
11.00

Café »Balagan«. Пешеходная экскурсия «Hack-
esche Höfe». Вед.: Н. Буравчук. Информация в клубе

Mi 29 
10.00

Rückengymnastik. Ведет врач спортивной 
медицины, физиотерапевт

Mi 29 
15.00

FZ Zion. Английский для начинающих. Ком. 107

Mi 29 
16.00

Klub Moskau. Вечер бардовской песни «К 100- 
летию Булата Окуджавы и 90-летию Юрия 
Визбора». Вед.: В. Маркунский. Мифгаш 

Do 30 
16.00

Literatursalon. Литературный салон.  
См. 16 мая

Do 30 
18.00

FZ Zion. Современные танцы. Gemeindehaus, 
Fasanenstraße

Sо 2.6. 
14.00

Mishpacha. »История пива« лекция – дегустация. 
Вед.: Н. Буравчук. Мифгаш

Mi 5.6. 
12.00

Klub Leningrad. Посещение выставки: 
»250-летний юбилей художника Каспара Давида 
Фридриха«. Вед.: Е. Глесс

Mi 5.6. 
16.00

Klub Moskau. »Большой вальс Милицы Корьюс«. 
Вед.: Е. Каминская. Мифгаш

JÜDISCHE VOLKSHOCHSCHULE 
Fasanenstr.79–80 | T 880 28 265 | Kurse: www.jvhs.de

Di 14 
19.00 

Igal Avidan »…Und es wurde Licht!« Jüdisch-ara-
bisches Zusammenleben in Israel«. Buchvorstellung 
12,-/10,-. Oranienburger Str. 29, 10117 Berlin, Großer Saal 

Do 16 
19.00

Mirna Funk:  »Von Juden lernen«. Buchvorstellung 
12,-/10,-. Jüdisches Gemeindehaus, Fasanenstr. 79-80, 
10623 Berlin, Großer Saal.Anmeldung bis 13.5. unter: 
jvhs-berlin@jg-berlin.org

Di 28 
18.30

»Hannah Arendt – Rahel Varnhagen. The Life of 
a Jewish Woman«. Uraufführung in der Reihe 
»Theater und Wissenschaft«.  10,-/8,–. Staatsbibliothek 
zu Berlin, Unter den Linden 8, 10117 Berlin

JUGENDZENTRUM OLAM  
Joachimsthaler Str. 13 | 10719 Berlin | Hinterhaus  

2. Etage | T (030) 887 188 90

So 
13.00 
14.30

Sonntags (5.5., 12.5., 26.5.) 
Peuloth & Chugim für alle von 6 bis 11 (bis 17 Uhr)
Peuloth für alle ab 12 Jahren (bis 17 Uhr)

Mo 
16.00 
16.45 
17.30

Montags (6.5., 13.5., 20.5., 27.5.)   – mit Voranmeldung
Tischtennis (ab 8 J., in Kooperation mit Makkabi)
Mini Tumbalalaika (Musikalische Früherziehung 3–5 J.) 
Kinder- und Jugendchor

Di 
18.00

Dienstags (7.5., 14.5., 21.5., 28.5.) 
Selbstverteidigung für 4 & 5 Jährige

Mi 
16.30 
16.30 
17.30

Mittwochs (8.5., 15.5., 22.5., 29.5.)  – mit Voranmeldung
Gesangs- und Tanzensemble Tumbalalaika ab 5 J. 
Kunstwerkstatt mit Krassimir ab 6 J.
Kinder- und Jugendchor mit Voranmeldung

Do 
15.30 

 
18.00 

Donnerstags (2.5., 9.5., 16.5., 23.5., 30.5.) 
Gemeinsame Hausaufgabenstunde (mit vorheri-
ger Anmeldung)
Selbstverteidigung für 6 bis 8 Jährige
Nach Bedarf: Nachhilfeunterricht und Kinderbetreu-
ung für alle Altersklassen

TTS Vorschulprogramm @ Juze Olam (ab 3 J.)

So 
10.10 

 
11.45 

 
11.35 
12.15

Sonntags (5.5., 12.5., 19.5., 26.5.) 
Sprachentwicklung und Lesenlernen auf spieleri-
sche Weise mit jüdischen Themen und Festen
Bildende Kunst: jüdische Traditionen, Malen, 
Origami, Basteln, Handarbeit
Meine kleine Tora. Hebräischkurs für Kinder.
Liedtheater, Musikalische Erziehung: Lieder für 
jüdische Feiertage

Di 
16.00 
17.00

Dienstags (7.5., 14.5., 21.5., 28.5.) 
Mathematik, Entwicklung des logischen Denkens
Wir lernen Deutsch – lesen und schreiben

Do 
16.00 
17.00

Donnerstags  (2.5., 16.5., 23.5., 30.5.) 
Ästhetische Erziehung: Zeichnen und Malen
Play und learn English. Kurs für Kinder verschiede-
ner Altersgruppen

Kesher Bejn Dorot – Generationsverbindendes  
Programm TTS @ Jugendzentrum Olam

So   
10.00 
11.00 

 
13.00 

Sonntags (5.5., 12.5., 19.5., 26.5.) 
Kindertanzgruppe »Lezginka« (6–12 J., Wahlfach)
Jüdisches Tanzensemble »Kaukasus« (Mädchen 
und Jungen ab 13 J., Wahlfach)  
Kinder- und Jugendsportgruppe Badminton. 
(Wahlfach), Turnhalle Oranienburger Str. 29

Mo  
18.00

Montags (6.5., 13.5., 20.5., 27.5.) 
Frauenstudio für jüdischen orientalischen Tanz. . 
LBH, Herbartstr. 26

Do 2 
17.00

Eltern-Kinoklub »Retro«: »Große Augen«, 
»Большие глаза«, Драма, 2014, Канада, США Реж. 
Тим Бёртон. JZ Olam »KinoSaal«

So 5  
14.00

Ausstellungsbesuch »Neue Nationalgalerie«. Treff: 
Olam/TTS, mit Voranmeldung Tel: 0172/305 80 72.
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So 5 
11.00

Wanderung mit Nikita: zu Fuß (9 bzw. 12 km). 
Lichterfelde Süd-Kirschallee-Teltowkanal-Schleuse 
Kleinmachnow. Picknick. Treff: S 25/26 Lichterfelde 
Süd. Auf dem Bahnsteig. Kostenlos. T. 0163 74 34 744

Mo 6 
18.00

Jüdische Tänze mit Amalya (auf Deutsch). Frauen-
gruppe. Fasanenstr. 79-80 (Mo 18-19:30). T. 0163 74 34 744

Di 7 
19.00

Andei Plakhov, Filmkritiker. Андрей ПЛАХОВ, член 
Европейской киноакадемии, почетный президент 
FIPRESCI. Второй вечер из цикла «Звездная Дорожка»: 
Клаус Мария Брандауэр. Фрагменты из кинофиль-
мов. Это не лекции, а беседы о кино, культуре, 
жизни, об актуальных событиях современности. 
За «чашкой чая». Fasanenstr. 79-80. Билеты (15/10€ + 
скидка «Импульс»): Т. 0163 74 34 744

Mi 8 
14.00

Theatergruppe der JGzB, Regisseur Michail 
Milmeister. Am Klavier: Evgeny Lauk. Proben (Mi + Fr 
14-18.00), Oranienburger Str. 29

So 12 
11.00

Stadtführung. Экскурсия с художницей Т. Паули: 
«Старинный город Шпандау». Музей в Готическом 
доме XVIII в. Старинные домики на улочке Кольк. 
Набережная Линденуфер и, конечно, еврейская 
история. Встреча: U7 Altstadt-Spandau, в центре 
платформы (5€). Запись по Т. 0163 74 34 744, 0162 70 
90 968

So 12 
18.00

Unterhaltungsprogramm: Theatergruppe der JG 
zu Berlin. Театрально-музыкально-танцевальная 
программа «Майское настроение». Напитки, 
пирожки, сладости. Fasanenstr. 79-80. Билеты 
(8/5€+ скидка «Импульс»): Т. 0163 74 34 744 

Do 16 
18.00

Anna Sokhrina. Анна СОХРИНА: «Вечер новых 
рассказов. О нас с вами». Встреча в день рождения 
автора! Анна – лауреат международных премий, 
прозаик, драматург.  Ее рассказы, посвященные 
жизни русскоязычных евреев в Германии, пере-
ведены на многие языки. Предисловие к книге 
написала Дина Рубина. Fasanenstr. 79-80. Билеты 
(10/8€ + скидка «Импульс»): Т. 0163 74 34 744. 
Zusammen mit der Bibliothek der JGzB  

Fr 17 
15.00

Stadtführung. Экскурсия с художницей Т. Паули: 
«Литературный Берлин 1920х гг.» – по улицам, где 
100 лет назад ходили Цветаева и Набоков, 
Эренбург и Шкловский, Белый и Ремизов. Бурная 
культурная жизнь того времени, литературные 
кафе, выступления Маяковского и Есенина. Интриги 
и страсти среди русского эмигрантского сообщества. 
Встреча: у выхода из U Nollendorfplatz в сторону 
Motzstr. и театра Metropol (5€). Запись: T. 01637434744

Do 23 
11.00

Neu! Stadtführung. Экскурсия с журналистом С. 
Кузьминой: «История Берлинского Оксфорда. 
Далем – территория науки, дружбы и любви». 
Великие ученые, лауреаты Нобелевской премии, 
прекрасные женщины, чья красота разбивала 
мужские сердца. Институты и виллы, где работали 
и обитали А. Эйнштейн, М. Планк, О. Варбург, Ф. 
Хабер и где, как и прежде, кипит жизнь. Бесплатно. 
Группа 10 человек! Запись по Т. 0163 74 34 744

So 12 
12.00

Kinderausstellung  
»Wir zeichnen unser Feuer«

Mi 15 
16.00 

 
 

17.00

Bilinguale Literatur-Werkstatt. Wir feiern »Israels 
Unabhängigkeitstag Jom Hà atzmaut«. Präsentation 
des Buches »Tavrichesky Garden« von N. Gaydukova. 
Georg Potzies: Gesang & Gitarre. Herbartstr. 26  
Film: » День рождения государства Израиль«. LBH, 
Herbartstr. 26. 

So 19  
11.00

Kinder-Kunstausstellung. Neues Projekt: »Der 
Künstler und das Kind« mit Rebecca und Warhol. 
Мистецтво: »майстер художник i дитина« (auf 
Ukrainisch). Eltern und Kinder, die am Projekt 
teilnehmen möchten, rufen an: 0172/3058072

Do 23 
12.00

TTS Kinderausstellung Wir zeichnen und formen: 
»Rabbi Akiva und seine Schüler« 

So 26 
12.00

Zmirot schel Lag Baomer zum Mitsingen. Mod. u. 
musikal. Begleitung I. Bairamova und N. Kurenkov , 
13.00 Lag Baomer in der Synagoge (Hof) unter 
Leitung Rav Ehrenberg. Lieder, Tänze, Musik, Grill

Mi 29 
16.00

Zu Lag Baomer: Geschichten, Lieder; 17.00 Film: 
»Jeruschalaim schel zahav«, »Золотой Иерусалим«. 
LBH, Herbartstr. 26

Programme Lev Leachim: Krankenbesuche (auf 
Anfrage)

KLUB DER KRIEGSVETERANEN
Gemeindehaus, Fasanenstraße 79-80

Di 
15.00 Lesung: »Was bedeutet der Tag des Sieges« mit 

A. Shafirov

Do 9 
13.30

Kranzniederlegung am Denkmal für die jüdi-
schen Veteranen des Zweiten Weltkrieges

Do 9 
14.00

Tag des Sieges. Konzertprogramm, 
Gesang I. Ginsburg

Do  23 
15.00

Konzertprogramm, 
Gesang P. Feldman

PROJEKT »IMPULS«
T 880 28-404, 0163-74 34 744, Dr. Svetlana Agronik

svetlana.agronik@jg-berlin.org

Do 2 
12.00

Gedächtnistraining mit Anastasia, Russisch. Трени- 
ровка памяти, логические задачи, игры. По 
четвергам! Fasanenstr. 79-80 (12-13.00). Т. 01637434744

Do 2 
18.30

Juri Radsievsky, USA. Юрий Радзиевский (США) 
капитан Рижской команды КВН, чемпион 1969 г. 
Творческий вечер и презентация книги «КАПИТАН». 
Во встрече участвуют Валерий Хаит, капитан 
команды КВН (Одесса), и Ян Лифиц (Франкфурт), 
капитан команды КВН, Ташкент. Встречайте 3х 
легендарных капитанов КВН! Fasanenstr. 79-80. 
Билеты (10/8€ + скидка «Impuls»): T. 0163 74 34 744
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Do 23 
18.30

Sergei Jurisdizki. Сергей Юриздицкий, член 
Европейской киноакдемии, представит свой 
первый авторский фильм «Венеция. Голоса и 
вздохи», снятый по мотивам эссе И. Бродского 
«Набережная неисцелимых». Рассказ о зимней 
Венеции, о съёмках фильма. Беседа со зрителями. 
В программе участвует соавтор фильма Виктория 
Юриздицкая. Fasanenstr. 79-80. Билеты (10/8€ + 
скидка «Импульс»): Т. 0163 74 34 744

So 26 
11.00

Familienspaziergang »Stolpersteine« mit Elena 
Keglina. Цикл «Имена и судьбы». Семейная прогулка 
с Леной Кеглиной по городскому саду Neu-Tem-
pelhof. Встреча: U6 Platz der Luftbrücke, в центре 
платформы. T. 0176 48 36 51 34

Mo 27 
18.30

»Kinosaal« mit Nata Merenkova. Фильм Фильм «За 
нас с вами», драма, 2023. Реж. Андрей Смирнов. 
Москва, 1952 г., незадолго до смерти Сталина. 
Несмотря на сложные повороты судьбы, наша 
героиня не потеряет чувства собственного 
достоинства, и, в итоге, встретит свою любовь (3€). 
Seminarraum, Oranienburger Str. 29. T. 0163 74 34 744

Do 30 
18.30

Galina Itskovich. У нас в гостях психотерапевт и 
лауреат международных лит. премий Галина Ицкович, 
Нью-Йорк. О творчестве как о пути преодоления 
психологической травмы. О встречах на Радио 
«Поговорим» (Нью-Йорк): от бардов и поэтов до 
диссидентов и политиков. Стихи и проза. 
Презентация книг. Fasanenstr. 79-80, 10623 Berlin. 
Билеты (10/8€ + скидка «Импульс»): Т. 0163 74 34 744

So 2.6. 
11.00

Wanderung mit Nikita: Grunewald: Krumme 
Lanke-Fenngraben-Полигон для взрывов-Логово/
Sus Scrofa-Barsee und Pechsee-Лебединая бухта-
Домик лесника-Schlachtensee-U3 Krumme Lanke. 
Picknick. Treff: U3 Onkel Toms Hütte. Auf dem 
Bahnsteig. Kostenlos. T. 0163 74 34 744

So 2.6. 
19.00

Trio ZHYR, Kyiv–Berlin: Mitya Gerasimov (Ukraine), 
Patrick Farrell (USA) und Hampus Melin (Schweden 
mit. Jüdischen, ukrainischen und krimtatarischen 
Hochzeitsmelodien, chassidischen Tischgesängen 
und städtischem Volksmelodiegut aus den armen 
jüdischen Vierteln Kiews und Odessas. Fasanenstr. 
79-80. 10/8€ + erm. mit Clubkarte Impuls: Т. 0163 74 34 
744

TRADITIONSCLUB »MASSORET«
Fasanenstraße 79–80 | T 880 28-245

So 5 
15.00

Tag des Sieges. День Победы.  
Musik. Begleitung: G.Gassanov

So 12 
15.00

Beata Falkowitsch (Vokal), A. Wagner (Gitarre): 
Jüdisches Lieder. Еврейские песни

So 19 
15.00

W. Minakova (Vokal), N. Kurenkov (F-no): Volkslieder.
Народные песни

So 26 
15.00

E. Gläß: Lieder unserer Jugend – S. Sacharov. Песни 
нашей молодости– С. Захаров
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WISSENSCHAFTLICHE GESELLSCHAFT
Oranienburger Straße 31, Zi. 311

Di 7 »Schwierige Fragen« der Schulchemie. Auch 
Konsultation für Studenten. Prof. V. Mairanowski. 
Anmeldung: 030 465 79 72

So 12 Biologie, Genetik. Konsultationen für Gymnasiasten  
(+ 26.5.) mit V. Kochergin. Anmeldung: 030 236 271 32

Do 23 
15.00

Sitzung des Vorstands und der aktiven Mitglieder 
der  WiGB. Seminarraum,  Oranienburger Str. 29

SONSTIGES
Fr 3 

15.00
Israeltag auf dem Wittenbergplatz 
Diverse jüdische Organisationen. Eintritt frei.

Di 7 
19.00

Journalistinnen in der NS- und Nachkriegspresse. 
Buchpräsentation Prof. Dr. Deborah Barton, Montréal. 
Eintritt frei. Topographie des Terrors, Niederkirchner-
straße 8, 10963 Berlin 

Di 7 
19.00

The Sound of Dialogue – Gemeinsam Zukunft 
bauen: Christlich-Jüdische Zusammenarbeit in Berlin 
2024. GCJZ Berlin, Kaiser-Wilhelm-Gedächtniskirche. 
Eintritt frei, 821 66 83, gcjz-berlin@t-online.de

Di 14 
19.00

Schlimmer als die Gestapo? Kollaborationsvorwür-
fe gegen Berliner Jüdinnen und Juden während und 
nach der Shoah. Philipp Dinkelaker. Eintritt frei. 
Topographie des Terrors, Niederkirchnerstraße 8, 
10963 Berlin

Mi 15 
18.00

»Feindesliebe – Friedensimpulse in Judentum 
und Christentum«. Jour Fixe mit Dorothea Gauland. 
GCJZ Berlin, Laubenheimer Str. 19, 14197 Berlin. Eintritt 
frei, 821 66 83, gcjz-berlin@t-online.de

Fr 17 Sex. Jüdische Positionen. Die Ausstellung zeigt das 
Spektrum jüdischer Haltun gen und die Aktua lität 
traditio neller Debat ten in heu tigen jüdischen 
Posi tionen zur Sexua lität auf. 17.5.–6.10.2024. Jüdisches 
Musezm Berlin, Lindenstraße 9-14, 10969 Berlin

Di 21 
19.00

»Ernst Ludwig Ehrlich. Jüdisch-christlicher 
Dialog als Lebensaufgabe«. GCJZ Berlin. Katholi-
sche Akademie Berlin, Hannoversche Str. 5, 10115 
Berlin. Eintritt frei, T. 821 66 83, gcjz-berlin@t-online.de

Do 23 
18.00

Ein Fest für das Jüdische Buch. 100 Jahre Soncino-
Gesellschaft. Jüdisches Museum Berlin, W. M. 
Blumenthal Akademie. Fromet-und-Moses-Mendels-
sohn-Platz 1, 10969 Berlin

Do 23 
19.00

Dmitrij Kapitelman: »Eine Formalie in Kiew«. 
Musikalische Lesung mit dem Autor und Andreas 
Sielin (Klavier), Claudia Tesorino (Saxophon). Ebe-
rhard-Ossig-Stiftung, Markgrafenstraße 88, Kreuz-
berg. Anmeldung: info@eberhard-ossig-stiftung.de.

Di 28 
19.00

Der Warschauer Aufstand 1944. Buchpräsentation 
Stephan Lehnstaedt. Eintritt frei. Topographie des 
Terrors,Niederkirchnerstraße 8,  10963 Berlin
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TREFFEN JÜDISCHER 
PÄDAGOGINNEN UND PÄDAGOGEN
 
Nach dem Überfall der Hamas auf Israel, den 
Gräueltaten und der Verschleppungen von Geiseln 
in den Gazastreifen sind viele jüdische Pädagogen 
und Pädagoginnen genauso wie jüdische Schüler 
oder Schülerinnen mit teils nicht hinnehmbaren 
Situationen an ihren Bildungseinrichtungen 
konfrontier, werden bedroht und tragen aus Angst 
keine jüdischen Symbole mehr.
 
Um sich darüber auszutauschen, Erfahrungen 
miteinander zu teilen, über Hilfsmaßnahmen zu 
sprechen und sich Gehör bei Institutionen zu 
verschaffen, haben jüdische Pädagogen und 
Pädagoginnen im März ein Projekt ins Leben 
gerufen, in dem sich Betroffene – ob Lehrer, 
Erzieher, Sozialarbeiter oder Schulleiter – 
regelmäßig treffen und austauschen können.

Das nächste Treffen findet statt am:
23. Mai 2024 um 17 Uhr 
im Jüdischen Gemeindehaus, Raum 20 
Fasanenstraße 79–80, 10623 Berlin

Anmeldung erbeten unter:
veranstaltungen@jg-berlin.org

Wir freuen uns auf Ihr zahlreiches Erscheinen und 
den Austausch mit Ihnen.

Die jüdische Berliner Autorin Julia Form und die in der Uk-
raine geborene Julia Krasovitsky aus Mainz –  die eine für 
ihre Geschichte, die andere für ihre Illustrationen – haben 
den diesjährigen Jewish Children’s Book Awards der Green 
Bean Books und der Jewish Literary Foundation gewon-
nen, mit dem neue unveröffentlichte Werke in englischer 
Sprache ausgezeichnet werden. Julie Form, 41, ist Logopä-
din und Designerin und ihre Geschichte »Moses the Mat-
zah Sparrow« handelt von einem frustrierten Jungen, des-
sen Pflege eines Spatzenbabys zu Pessach überraschende 
Folgen hat. »Ich freue mich sehr, dass der Jury meine Ge-
schichte so gut gefallen hat«, sagt sie. »Ich habe genau das 
geschrieben, was ich meinen Kindern gerne vorlesen wür-
de. Meine drei Jungs sind Teil meiner Geschichte und 
begeistert, dass sie auf ihnen basiert.« 
Die Jury bestand aus den preisgekrönten Autoren bzw. Il-
lustratoren Chris Barash, Michael Leventhal, Eric Kimmel 

und Omer 
Ho f f m a n n 
sowie der 
K u r a t o r i n 
für illustrier-
te Kinder-
bücher vom 
Israel Muse-
um in Jeru-
salem, Orna 
Granot, und 
der Verlege-
rin Rebecca 
Taylor.

 
Elmira Ashrafov, Gründerin und Vorsitzende des Klubs 
»Bakinez« beim Familienzentrum Zion, wurde im März 
für ihre Verdienste um die Bildungsarbeit über den »Bei-
trag der Juden zum Leben, der Kultur und Wissenschaft 
Aserbaidschans« mit der Ehrenmedaille der Republik 
Aserbaidschan ausgezeichnet. Wir gratulieren herzlich! 

DIE »JEWISH CHILDREN’S BOOK AWARDS« 
2024 GEHEN NACH BERLIN UND MAINZ

EHRENMEDAILLE FÜR BERLINER  
KLUBLEITERIN ELMIRA ASHRAFOV
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JUNGE SCHACHSPIELER SETZEN SIEGERTRADITION FORT

Am 8. März fand in 
Berlin das Frühlings-
turnier für junge 
Schachspieler statt 
und wir freuen uns 
sehr über die beein-
druckenden Leis-
tungen des Nach-
wuchses aus unserer 
Gemeinde. Betreut 
von Trainer Grigori 
Gorodetski, nahmen 
23 Schüler an die-
sem Turnier teil und 
sicherten sich Siege 
in fünf verschiede-
nen Alterskatego-
rien: In der Gruppe bis 6 Jahre hat Gabriel Gamal mit einer 
Bilanz von 5 Siegen in 5 Partien teilgenommen. Mit dem 
gleichen perfekten Ergebnis haben Nikita Nilov in der 
Gruppe bis 8 Jahre und Sandrik Mnatzakanov in der Grup-
pe bis 10 Jahre das Turnier abgeschlossen. Stefan Kujala in 
der Gruppe bis 12 Jahre sowie Ilija Holovianko in der Al-
tersgruppe bis 14 Jahre konnten 4 aus 5 Partien für sich ent-
scheiden. Jedes Kind hat auf seine eigene Weise bemer-
kenswerte Leistungen erbracht und verdient unser aller 
Anerkennung für sein Engagement und Können.
Diese herausragenden Leistungen sind das Ergebnis von 

dreißig Jahren harter 
Arbeit durch Trainer 
Grigori Gorodetski 
und seinen Assistenten 
Yaroslav Tomashevich. 
Ihre Professionalität 
und ihre einfallsreiche 
Herangehensweise an 
die Ausbildung junger 
Schachspieler haben 
dazu geführt, dass viele 
Talente in den Schach-
klub der Jüdischen Ge-
meinde eintraten und 
sich dort professionell 
entwickeln können.
Das Schachspiel ist ein 

sicherer Weg zur persönlichen Entwicklung und kreativen 
Entfaltung, was gerade für die Menschen der Zukunft von 
großer Bedeutung ist. Kein Wunder also, dass das Europäi-
sche Parlament die Integration von Schach in den Lehrplan 
der Grundschulen empfiehlt. Eine Vorreiterrolle in dieser 
Hinsicht hat die Heinz-Galinski-Schule übernommen.
Wir sind sicher, dass die Arbeit, die Grigori Gorodetski be-
gonnen hat, unseren Kindern ermöglicht, unterstützt von 
der gesamten Jüdischen Gemeinde, ihre Fähigkeiten wei-
terzuentwickeln, Preise zu gewinnen und unserer Gemein-
de Ehre zu machen.

8 марта состоялся весенний турнир юных шахматистов 
Берлина. Хочется с гордостью отметить хорошие ре-
зультаты шахматистов нашей Общины. В турнире при-
няли участие 23 воспитанника тренера Григория Горо-
децкого. Наши юные шахматисты стали победителями 
в пяти возрастных категориях от 6 до 14 лет. В возраст-
ной группе до 6 лет, выиграв все партии с результатом 5 
из 5, победил Габриэль Гамаль. В категории до 8 лет, вы-
играв все партии с результатом 5 из 5, победу одержал 
Никита Нилов. В группе до 10 лет, выиграв все партии с 
результатом 5 из 5, победителем стал Сандрик Мнацака-
нов. В возрастной группе до 12 лет с результатом 4 из 5 
достойно сыграл Штефан Куяла. В группе до 14 лет с ре-
зультатом 4 из 5 успешно провел игру Илья Головянко.
Эти победы неслучайны, а результат тридцатилетней 
мастерской работы тренера Григория Городецкого и 
его помощника Ярослава Томашевича. Именно благо-

ЮНЫЕ ШАХМАТИСТЫ ПРОДОЛЖАЮТ ПОБЕДНЫЕ ТРАДИЦИИ

даря их высокому профессионализму, неисчерпаемой 
любви и умелому подходу к детям, наблюдается про-
фессиональный рост юных шахматистов, а также боль-
шой приток юных талантов в шахматный клуб общины. 
Да, неспроста растет популярность этого вида спорта. 
Игра в шахматы – верный путь к умственному совер-
шенствованию, творческому развитию, которые так не-
обходимы человеку новой эпохи, человеку будущего.
Не потому ли Европейский парламент рекомендует 
включить игру в шахматы в учебный процесс началь-
ных школ? Радостно отметить, что одной из первых 
воплотила это новшество в жизнь школа имени Хайн-
ца Галински . Хочется верить, что дело, начатое Григо-
рием Городецким, позволит нашим детям, как и пре-
жде – при поддержке Еврейской общины, развивать 
свои способности, занимать призовые места и прино-
сить славу нашей Общине.
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EINE JUNGE MUTTER ÜBER DAS JUGENDZENTRUM…

JUZE: Elina, erzählen Sie uns von Ihren Erinnerungen an 
das Jugendzentrum aus Ihrer Kindheit und wie es jetzt ist, 
Ihre eigenen Kinder dorthin zu schicken.
Elina: Oh, das Jugendzentrum war immer ein besonderer 
Ort für mich, und es ist fantastisch zu sehen, wie meine 
Kinder jetzt auch dorthin gehen. Es ist wirklich wunderbar. 
Ich erinnere mich noch lebhaft an die Zeiten, als ich selbst 
das Juze besuchte und viele Freunde fand, mit denen ich bis 
heute verbunden bin. Jeder Sonntag beginnt mit herzli-
chen Umarmungen, wenn sie dort ankommen. Es ist ein 
Gefühl von Zugehörigkeit und Freude, das sie jedes Mal er-
leben.
JUZE: Können Sie uns etwas über Ihre Kinder erzählen, 
wie alt sind sie und wie reagieren sie auf das Jugendzent-
rum?
Elina: Natürlich, mein Ältester ist 16, die Mittlere 12 und 
der Jüngste 8 Jahre alt. Sie sprechen ständig über ihre Erleb-

nisse und die Madrichim dort. Besonders die Älteste 
möchte bald als Madricha arbeiten, was ich großartig finde. 
Es zeigt, wie sehr sie sich dort engagieren möchte.
JUZE: Was bedeutet das Jugendzentrum für Sie als Mut-
ter?
Elina:  Es ist ein Ort, der uns als Familie verbindet. Ich ge-
nieße die Treffen mit anderen Eltern und den Austausch 
mit ihnen. Das gibt mir ein gutes Gefühl der Gemeinschaft.
JUZE: Wie beschreiben Sie die Rolle der Madrichim im 
Jugendzentrum?
Elina: Die Madrichim sind einfach toll. Sie sind nicht nur 
Betreuer, sondern echte Vorbilder. Meine Kinder sprechen 
tagelang von ihnen. Die Madrichim nutzen ihren Einfluss 
weise. Sie sind mehr als nur Betreuer; sie sind Mentoren 
und Vorbilder. Ich bin beeindruckt von ihrem Engagement 
und der persönlichen Bindung, die sie zu den Kindern auf-
bauen. Wir Eltern bekommen regelmäßige Updates, was 
uns sehr beruhigt und zeigt, wie gut unsere Kinder dort 
aufgehoben sind. Es ist beruhigend zu wissen, dass sie in 
guten Händen sind. Die Madrichim sind kompetent und 
fürsorglich, und das Jugendzentrum bietet eine sichere und 
unterstützende Umgebung.
JUZE: Wie beeinflusst das Jugendzentrum Ihrer Kinder?
Elina:  Jedes Mal, wenn sie von dort zurückkommen, ha-
ben sie etwas Neues gelernt. Die Inhalte sind modern und 
relevant, was nicht nur die Kinder, sondern auch uns Eltern 
anspricht. Es ist erstaunlich, wie viel sie dort in so kurzer 
Zeit aufnehmen können.
JUZE: Abschließend, was erhoffen Sie sich für die Zukunft 
Ihres ältesten Kindes und des Jugendzentrums?
Elina: Ich hoffe, dass das Jugendzentrum weiterhin ein 
Ort bleibt, an dem Kinder sicher lernen und wachsen kön-
nen. Für meine Älteste wünsche ich mir, dass sie eine inspi-
rierende Madricha wird, die ihre Erfahrungen und ihr Wis-
sen an die jüngeren Kinder weitergibt.
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ES GIBT AUCH EIN LEBEN NACH DER SCHULE
Was machen Absolventinnen und Absolventen nach dem Abitur?

Während gerade die 75 Schülerinnen und Schüler des 12. 
Jahrgangs ihre Abiturprüfungen absolvieren, stellt das 
Schulleben und der Abiturstress für die Absolventinnen 
und Absolventen des Jüdischen Gymnasiums nur noch 
eine schöne Erinnerung dar. Viele von denen, die in den 
letzten Jahren die Schule mit dem Abitur verlassen haben, 
stecken mitten in der Berufsausbildung oder dem Studium. 
Zwei davon studieren in Herzliya und auch sie schwelgen 
gern in Erinnerungen an ihre Schulzeit. 
Die Reichman University wur-
de erst 1994 gegründet und 
wuchs in den knapp 30 Jahren 
ihres Bestehens auf zehn unab-
hängige Schulen und 32 Labor- 
und Forschungsinstitute an. 
Aktuell studieren 8 400 Stu-
denten an der Universität, die 
von sich selbst sagt, nach dem 
Vorbild der Ivy League Univer-
sitäten in den USA gestaltet zu 
sein. Professor Uriel Reichman, 
ein Jurist und Politiker, Sohn 
deutscher Einwanderer, ist 
nicht nur der Namensgeber, sondern auch der aktuelle 
Chairman of the Board and Founding President, also der 
Dekan der Uni. Er verfolgte mit dieser Gründung das Ziel, 
eine israelische Universität zu schaffen, in der persönliche 
Leistungen Hand in Hand mit sozialer Verantwortung ge-
hen. Die Reichman University gilt als Israels erste private, 
non-profit Hochschule und realisiert nach eigener Aussage 
einen wegweisenden und innovativen Ansatz für interdis-
ziplinäre Hochschulbildung.
Matan und Hanna, die beide 2022 das Jüdische Gymnasi-
um mit den Abitur abgeschlossen haben, studieren dort im 
zweiten Jahr Wirtschaft und gehören damit zu den 2 000 
Studierenden, die aus 60 Ländern zum Studium nach Israel 
gekommen sind. Die Lehrveranstaltungen finden auf Eng-
lisch statt, auch wenn Matan und Hanna nicht erst in Israel 
gelernt haben, fließend Hebräisch zu sprechen. Beide ha-
ben mit 15 ein Schuljahr im Ausland absolviert und be-
zeichnen das als wertvolle Erfahrung, die ihnen Sicherheit 
gegeben hat, denn so wussten sie schon vor dem Abitur, 
dass sie weit weg von der Familie im Ausland ihr Leben al-
lein meistern können. Für beide ist aber ihr persönlicher 
und familiärer Bezug zu Israel der entscheidende Grund, 
warum sie sich für ein Studium dort entschieden haben. 
Während Matan generell »weg aus Berlin« wollte und auch 
nach Spanien oder Italien gegangen wäre, war für Hanna 

klar, dass die Reichman University ihr genau das bietet, was 
sie wollte: in Israel leben und auf Englisch studieren. 
Spricht man in diesen Tagen mit Menschen in Israel, 
kommt man früher oder später nicht daran vorbei, über 
den 7. Oktober und dessen Folgen zu reden. Die Uni blieb 
bis Mitte November geschlossen und nahm erst im De-
zember, wie die israelischen Schulen auch, den Präsenzbe-
trieb wieder auf. Die Stimmung hat sich im ganzen Land 
merklich geändert. Die Menschen gehen den alltäglichen 

Geschäften nach, trotzdem 
spürt man überall eine latente 
Anspannung und Gereizheit. 
Aber besucht man den Cam-
pus der Uni und sitzt in einem 
der Straßencafés, merkt man 
davon auf den ersten Blick 
nichts: Junge Menschen eilen 
ins Café, um schnell eine Mat-
cha Latte zu kaufen oder beu-
gen sich kichernd über ihr 
Smartphone. Aber Hanna 
und Matan berichten davon, 
dass israelische Mitstudenten 

jetzt wieder in der Armee seien und vorerst nicht mehr mit 
ihnen in den Seminaren sitzen werden. Die Universität 
trauert auf ihrer Webseite um acht Studierende bzw. Ab-
solventen, die im »Sword of Iron«-Krieg gefallen sind. 
Die Stimmung ist auch unter den Studierenden ange-
spannt, aber es war für Matan und Hanna keine Frage, ob 
sie nach den Sommerferien und der kriegsbedingten Ver-
schiebung des Semesterbeginns wieder nach Herzliya 
kommen, um ihr Studium fortzusetzen. Beide wohnen 
mittlerweile in Campusnähe in Wohngemeinschaften, 
nachdem sie das erste Jahr in einem der Studentenwohn-
heime auf dem Campus verbracht hatten. Gefragt danach, 
was so besonders an der Reichman University sei, berich-
ten beide davon, dass das Studium gut organisiert sei. Der 
Studienplan mit allen Lehrveranstaltungen werde von der 
Universität vorgegeben und sei in einem digitalen Stun-
denplan auf jedem Smartphone abrufbar. Hinzu kommen 
Arbeitsgruppen, die man selbst auswählen und belegen 
kann. Selbst Prüfungsergebnisse werden digital übermit-
telt. 
Hanna und Matan werden ihr Studium im Sommer 2025 
mit dem Bachelor beenden. Ob sie ein Masterstudium 
auch in Israel absolvieren oder in einem weiteren Land Er-
fahrungen sammeln, wird die Zukunft zeigen. 
Informationen zur Universität: https://www.runi.ac.il 



Berlin für Israel

SPENDENAUFRUF: BERLIN FÜR ISRAEL
Die Terrorangriffe der Hamas auf die Menschen in Israel sind unmenschlich und 
barbarisch. Um die Opfer zu unterstützen, hat die Jüdische Gemeinde zu Berlin  

ein Spendenkonto mit der IBAN DE16 3702 0500 0003 1424 50  
eingerichtet. Oder SMS mit JGZB an: 81190 für € 5,00 Spende. 

Alle Gelder kommen Hilfsorganisationen in Israel zugute.

ПРИЗЫВ К ПОЖЕРТВОВАНИЯМ: БЕРЛИН ПОДДЕРЖИВАЕТ ИЗРАИЛЬ
Террористические атаки ХАМАС на народ Израиля – это проявления бесчеловечности 

и варварства. Пожертвования в помощь пострадавшим переводите, пожалуйста, 
Еврейской общине Берлина на специальный счёт в банке: IBAN DE16 3702 0500 0003 

1424 50, или € 5,00 по смс с текстом «JGZB» на номер 81190.
Все средства будут направлены в израильские организации помощи.

SMS mit JGZB an 81190 für € 5,00 Spende
oder IBAN  DE16 3702 0500 0003 1424 50
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EINE WUNDERBARE REISE NACH BAD KISSINGEN

Многие члены нашей Общины, конечно же, бывали в 
Доме учебы и отдыха Центрального благотворитель-
ного фонда евреев в Германии (ZWSt) имени Бени Бло-
ха в Бад Киссингене, ведь этот дом существует не одно 
десятилетие. Говорить об этом баварском городке 
можно очень много, но я хочу рассказать о поездке на-
шей группы из Берлина. 
Конечно, некоторые из нас были знакомы друг с дру-
гом, но близко мы познакомились именно там. Мы 
стали просто одной большой семьей. Огромной заслу-
гой в этом были наши руководители Инна Курцбах и 
Людмила Давыдова. Мы получили уникальную воз-
можность ближе познакомиться с нашей националь-
ной культурой, религией, традициями и кухней. Встре-
чи с прекрасными музыкантами позволили нам 
погрузиться в мир нашей национальной музыки.
И когда меня спросили, хотела бы я поехать туда еще 
раз, я не задумываясь сказала «да». И этим «да» все ска-
зано.
Мы благодарим содрудников семейного центра 
«Сион», социального отдела и ZWSt за прекрасную ор-
ганизацию нашей поездки.
Лина Маркова
 

Viele Mitglieder unserer Gemeinde haben bereits an den 
Bildungs- und Seniorenfreizeiten der ZWSt für die Mit-
glieder der Jüdischen Gemeinden in Bad Kissingen teilge-
nommen, denn das Beni-Bloch-Haus existiert dort schon 
seit Jahrzehnten. Es gäbe so viel über diese wunderbare 
bayerische Stadt zu sagen, aber ich möchte über unsere 
Reise aus Berlin dorthin berichten.
Natürlich kannten sich einige von uns schon vorher, jedoch 
haben wir uns dort noch näher kennengelernt und wurden 
zu einer großen Familie. Dies ist auch der Verdienst von 
Inna Kurzbach und Ljudmila Davydov, die uns begleitet 
haben. In Kissingen hatten wir die großartige Gelegenheit, 
noch mehr über unsere jüdische Kultur, Religion, Traditio-
nen und Küche zu lernen. Auch die Begegnungen mit 
wunderbaren Musikern ermöglichten es uns, tief in die 
Welt unserer musikalischer Traditionen einzutauchen.
Als ich gefragt wurde, ob ich wieder dorthin fahren möch-
te, zögerte ich nicht, »Ja« zu antworten – und dieses »Ja« 
sagt alles.
Im Namen aller Teilnehmer an unserer Fahrt nach Bad Kis-
singen sage ich ein herzliches Dankeschön an die Mitarbei-
ter des Familienzentruns Zion, unserer Sozialabteilung und 
der ZWSt für die sehr gute Organisation und den schönen 
Aufenthalt.
Lina Markova

ПРЕКРАСНАЯ ПОЕЗДКА В БАД КИССИНГЕН
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Jüdische Gemeinde zu Berlin
Familienzentrum Zion

Oranienburger Straße 31 · 10117 Berlin  

%   970 05 851
zion@jg-berlin.org 

MODERNE ISRAELISCHE TÄNZE
FÜR ERWACHSENE

Tanzunterricht ist offen für jedes Alter
und jedwedes Können

Donnerstags 18.00
Fasanenstraße 79 - 80,
10623 Berlin

Anmeldung: 
  970 05 851

ЛИЦЕЙ ДЛЯ МАЛЫШЕЙ

Развитие речи и логического мышления, начальная мате-
матика, рисование и музыка для детей от 3-х лет.

Желающих записаться и пройти собеседование 
просим звонить по тел:   030 / 970 05 851

или:  0151 744 82 619
Количество мест ограниченно

GRUPPE  VOLKSTÄNZE
FÜR  JEDES  ALTER

Группа народных танцев.
Для всех возрастов. 

По воскресеньям в 14:00, комн. 413 

Anmeldung:  970 05 851

Fasanenstraße 79 - 80,  10623 Berlin

Заказ билетов по тел: 
  970 05 851



31

INTEGRATION • ИНТЕГРАЦИЯ

Еврейская община г. Берлин
Семейный центр Сион

Oranienburger Straße 31 · 10117 Berlin  

%   970 05 851
zion@jg-berlin.org 

BOXEN UND SELBSTVERTEIDIGUNG
Бокс и самооборона для детей и взрослых 

mit  Oleg Polewoi
             Do. (Kinder) und  So. (Erwachsene)

Wir freuen uns auf Ihre rege Teilnahme!
Anmeldung:  970 05 851

Сердечно поздравляем с Юбилеем
хозяйку «Литературного салона»

Брониславу Фурманову
Желаем крепкого здоровья, 

творческих успехов,
благополучия и счастья 
в кругу родных и близких.

Пусть воплотятся в жизнь
все замыслы и мечты.

Оставайтесь всегда такой же 
душевной, солнечной, мудрой.

Семейный центер Сион
«Литературный салон»

АНГЛИЙСКИЙ ДЛЯ ДЕТЕЙ И ВЗРОСЛЫХ
ПО СРЕДАМ

Предварительная запись обязательна
Первое занятие бесплатно

Справки по телефону:   970 05 851

     
              BILDUNGSZENTRUM

Das BZ fördert die Lernbedürfnisse der Schüler und Schülerinnen 
durch individuelle Nachhilfe von erfahrener Pädagogen. 

Hilfestellung bei Hausaufgaben.
Info: 030 / 970 05 851
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Die abenteuerlustigen Improvisationskünstler von »Or-
kestar Kriminal« aus dem kanadischen Montreal inter-
pretieren »Slum-Weltmusik« aus einer vergessenen Ära 
mit spannenden Arrangements alter Balladen, die Ge-
schichten von benachteiligten Menschen auf der ganzen 
Welt erzählen, die durch Armut in ein kriminelles Leben 
getrieben wurden. Zum Repertoire der Band gehören 
Songs aus dem Gefängnis wie aus dem kriminellen Mili-
eu und Straßenlieder, gepaart mit Nostalgie-Noten und 
der Atmosphäre des alten Punk. Neben jiddischem 
Gangsterrepertoire ist auch Paschtu, Spanisch, Bosnisch, 
Hindi und Polnisch zu hören. Ein gewagter Sound, ge-
mischt mit lyrischen Kompositionen und aufschlussrei-
chen Geschichten, brilliant dargeboren von der Bandso-
listin Giselle Claudia Webber. All das machte das Konzert 
für die zahlreichen Gäste im Großen Saal des Jüdischen 
Gemeindehauses zu einem unvergesslichen Erlebnis, so 
dass das »Projekt Impuls«, Organisator des Konzerts, viel 
positives Feedback bekommen hat, wie von Christel 
Preußer-Groß, die den Abend genoß: »Es war keine Klez-
mermusik im herkömmlichen Sinn, aber dennoch Musik 
aus einer leider untergegangenen Kultur. Die Sängerin 
war mitreißend, explosiv und stimmgewaltig. Auch die 
Band war super, besonders der Saxophonist und Klarinet-
tist. Die multikulturellen Songs wurden in verschiedenen 
Sprachen gesungen, die ich natürlich kaum verstand. 
Aber die Sängerin hat den Inhalt der Songs auf Englisch 
gut erklärt«. Beate und Dirk waren das erste Mal in unse-
rem Gemeindehaus und schrieben uns folgendes: »Wir 
waren von dem Konzert sehr begeistert. Die Musiker hat-
ten so viel ›kriminelle‹ Energie... Einfach toll! Wir kom-
men gerne wieder.«

EIN ABEND MIT »ORKESTAR KRIMINAL« | ВЕЧЕР С «ORKESTAR KRIMINAL»

Авантюрные импровизаторы, музыканты «Orkestar 
Criminal» из канадского Монреаля, интерпретируют 
«Slum-Weltmusik» (музыку трущоб) забытой эпохи, ис-
полняя захватывающие аранжировки старинных баллад, 
рассказывающие истории обездоленных людей по всему 
миру, вынужденных от безысходности вести преступ-
ный образ жизни. В репертуаре группы блатные песни из 
воровской среды, а также песни улицы вкупе с нотками 
ностальгии и атмосферой старого доброго панк-рока. 
Помимо гангстерского репертуара на идиш, прозвучали 
песни на пушту, испанском, боснийском, хинди и поль-
ском языках. Агрессивный эвук, смешанный с лириче-
скими композициями и откровенными житейскими 
историями в блестящем исполнении солистки группы 
Жизель Клаудией Уэббер покорили многочисленную ау-
диторию в большом зале Еврейской общины!
Проект «Импульс» Интеграционного отдела нашей Об-
щины, организатор концерта, получил много одобри-
тельных отзывов, в том числе от Кристель Прой-
сер-Гросс: «Это была не клезмерная музыка в 
традиционном смысле этого слова, а музыка, к сожале-
нию, уже исчезнувшей культуры. Прекрасная певица – 
яркая, взрывная, обладающая мощным голосом. Все му-
зыканты группы были великолепны, особенно 
саксофонист и кларнетист. Прозвучали песни из разных 
стран мира на разных языках, которые я, конечно, почти 
не понимала. Но певица хорошо объясняла содержание 
песен на английском языке». Беате и Дирк пришли к нам, 
в Общину, впервые и написали следующее: «Мы были в 
восторге от концерта. У музыкантов было столько ‘опас-
ной‘ энергии. Просто здорово! Мы с удовольствием при-
дем к вам в следующий раз».
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Do 16. Mai | 18 Uhr
Fasanenstr. 79-80, 10623 Berlin, Bibliothek
Билеты (8/5€ c Clubkarte Impuls):  
T. 0163 74 34 744  
 
Anna Sokhrina: Buchvorstellung

Анна Сохрина:
«Творческая встреча в День рождения!  
Новые рассказы: о нас с вами»  

Анна Сохрина – лауреат международных 
литературных премий, автор прозы, драматург. 
Ее рассказы, посвященные жизни русскоязыч-
ных евреев в Германии, переведены на 
несколько языков. Предисловие к ее последней 
книге написала Дина Рубина.

Di 7. Mai | 19.00
Fasanenstraße 79-80, 10623 Berlin

Andrei Plakhov: Filmkritiker

Андрей ПЛАХОВ, член 
Европейской киноакадемии, почетный 
президент FIPRESCI (Международной 
Федерации кинокритиков) 
«Звездная Дорожка». 
Это не ностальгические лекции о 
кумирах прошлого, а живые разговоры о кино, культуре, 
жизни, связанные с актуальными событиями сегодняшнего дня.  
Вечер второй: Клаус Мария Брандауэр. 
Беседы «за чашкой чая» о звёздах мирового кино.
       Билеты (15/10€ + скидка «Impuls»): T. 0163 74 34 744

Do 30. Mai | 18.30 Uhr
Fasanenstraße 79–80, 10623 Berlin
10/8€ + скидка «Impuls»: T. 0163 74 34 744

Lesung 
Galina Itskovich 
New York

Do 23. Mai | 18.30 Uhr
Fasanenstr. 79-80, 10623 Berlin

Билеты (10/8€ + скидка «Impuls»):  
т. 0163 74 34 744

 
Sergei Jurisdizki. Filmvorstellung

Сергей Юриздицкий
Презентация фильма  

«Венеция. Голоса и вздохи»
 

Кинооператор, член Европейской 
киноакдемии Сергей Юриздицкий 
покажет первый авторский фильм

по мотивам эссе И. Бродского 
«Набережная неисцелимых».

Рассказ о зимней Венеции,  
о съёмках фильма. 

В программе участвует  
соавтор фильма  

Виктория Юриздицкая.   

So 2. Juni · 19.00 
Fasanenstraße 79-80, 10623 Berlin | 10/8€ + Clubkarte »Impuls«  

T. 0163 74 34 744,  svetlana.agronik@jg-berlin.org  

Trio ZHYR Kyiv – Berlin
Jiddische Musik aus der Ukraine

Trio Zhyr ist ein brandneues Ensemble aus Berlin, gegründet von drei prominenten 
Klezmer-Musikern: Klarinettist und Sänger Mitya Gerasimov (Ukraine),  

Akkordeonist Patrick Farrell (USA) und Schlagzeuger Hampus Melin (Schweden).

Im Programm: Jüdische, ukrainische und krimtatarische Hochzeitsmelodien, 
chassidische Tischgesänge und städtisches Volksmelodiegut aus den armen Vierteln 

Kiews und Odessas, die das qualvolle 20. Jahrhundert nur knapp überlebt haben und 
nun wieder zu hören sind – mit voller, übermütiger Stimme!  

Gefördert von: Zentralrat der Juden in Deutschland

У нас в гостях психотерапевт и лауреат литературных 
премий Галина Ицкович, Нью-Йорк.

О творчестве как о пути преодоления психологической 
травмы.

Встречи на Радио «Поговорим» (Нью-Йорк): от бардов и 
поэтов до диссидентов и политиков.

Стихи и проза последних лет. Презентация книг.
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Hausverwaltung
Di 14–17 Uhr | Fr 9–11 Uhr 
Telefon 88028-199
Oranienburger Str. 28–31 
10117 Berlin

Sprechstunde der Sozialabteilung
zu allgemeinen sozialen Belangen

jeden Mittwoch 9–13 Uhr
Gemeindehaus Fasanenstr. 79-80, Zi. 3
В Доме Общины на Fasanenstr. 79-80, 

в комнате номер 3 
по средам с 9 до 13 

работник социального отдела проводит 
консультации по общим вопросам.

Берлинская группа  
Всегерманской ассоциации  

«ФЕНИКС ИЗ ПЕПЛА» приглашает 
бывших узников гетто и фашистских 
концлагерей на встречи в зале клуба 

«Ахва» на Фазаненштрассе 79/80:  
каждый последний четверг месяца в 

15:00 ч. | % 215 14 97

Rechtsanwalt Arkadij Gorischnik  
kostenlose Beratung für Gemeinde- 
mitglieder: 1. Mi/Monat 16–18 Uhr,  
Gemeindehaus, % 88028-0

Бесплатные юридические консультации 
проводит адвокат Аркадий Горишник – 
каждая первая среда месяца с 16 до 18 
ч., Fasanenstr. 79/80, % 88028-0

Социальный отдел 

предлагает компетентные консультации 
и обслуживание в социальной сфере 
на русском, немецком, английском и 
иврите. 

Oranienburger Str. 29, 3. Et, 10117 Berlin

Прием посетителей и телефонные
консультации по вашим вопросам: пн., 
вт., чт., пт. 09.00–12.30, чт.
14.00–16.00 + по договоренности

Рувин Брацлавский % 880 28 137,
Консультации по социальным вопросам
Марианна Давыдов % 880 28 142,
Консультации для пожилых людей
Игорь Зингер % 880 28 145,
Координатор работы волонтеров
Пинхас Гринберг % 88028 148,
Консультации по общим вопросам
Белла Кальманович % 880 28 157,
Консультации по социальным вопросам
Жанна Розова % 880 28 136, Консульта-
ции по социальным вопросам

Sozialabteilung

Kompetente Beratung und Betreuung 
im sozialen Bereich auf Deutsch, Russisch, 
Iwrit und Englisch:
Oranienburger Str. 29, 3. Et, 10117 Berlin

Sprechstunde und telefonische Beratung 
bei allen persönlichen Anliegen: 
Mo, Di, Do, Fr 9–12.30 Uhr, Do 14–16 Uhr + 
nach Vereinbarung

Ruvin Brazlavski % 880 28 137, 
Soziale Beratung

Marianna Davydov % 880 28 142, 
Rund ums Alter

Zanna Rozova % 880 28 136, 
Soziale Beratung

Igor Singer % 880 28 145,
Organisation Ehrenamt

Pinchas Grinberg % 88028 148,
Allgemeine Beratung

Bella Kalmanovich % 880 28 157, 
Soziale Beratung

Psychologische Beratung 
Nicolai-Alexej Stern 

Dipl. Psychologe/Psychotherapeut

% 22393174 | praxis.stern@yahoo.de

Hannelore Altmann,
Dezernentin für Integration 

Sprechstunde nach Vereinbarung
Anmeldung % 880 28 232/4
Запись на прием по % 880 28 232/4

CHILD SURVIVORS
jeden 1. Montag im Monat 15.30–18.00 
Fasanenstr. 79-80 · Kontakt 275 25 11 Servicestelle  

Gemeindehaus
Mo–Do 8–16 Uhr | Fr 8–14.30 Uhr
Jüdische Gemeinde zu Berlin
Fasanenstraße 79-80, 10623 Berlin  
Tel 030 88028-0 Frau Malenkov

der Jüdischen Gemeinde zu Berlin gGmbH 
Dernburgstraße 36 | 14057 Berlin

% 30 10 14 06 | 24-h-Erreichbarkeit
ambulante-pflege-jgb@web.de

• Wir beraten, betreuen und pflegen Sie – 
zuverlässig, multikulturell, mehrsprachig
• Alten- und  Kran kenpflege | Seniorenbe-
treuung | Beratung | Hauswirtschaftliche 
Versorgung
• Alle Kassen, Sozialämter, Privat-
versicherte, Beihilfeberechtigte

Sie suchen einen Ausbildungsplatz 
und haben Freude am Umgang mit 
älteren Menschen?
Sie haben die Schule beendet und suchen 
einen attraktiven Arbeitgeber, der Ihnen 
die Altenpflegeausbildung in Berlin er-
möglicht? Wenn Sie sich sicher sind, in der 
Pflege und Betreuung älterer Menschen 
richtig zu sein, dann können Sie bei uns als 
Azubi zur/zum examinierten Altenpfleger/
In beginnen. 
Wir heißen Sie herzlich willkommen, arbei-
ten Sie gut ein und sind für Sie da. 
Bewerben Sie sich jetzt: 
skontakt@sozialwerk-jgb.de oder
personal@jg-berlin.org

ZWST-Inklusionsbereich Gesher 

Freizeit für Menschen mit Behinderung 
& Angehörige: 19.–27.5. + 27.5.–3.6.2024 
Kurheim Beni Bloch, Bad Kissingen
 
Fortbildungsfreizeit für junge Familien 
mit Inklusionsbedarf: 29.8.–1.9.2024 
Max-Willner-Heim, Bad Sobernheim

Bildungsfreizeit für Menschen mit 
Behinderung & Angehörige: 12.–16.8.2024 
Seminarhotel Fohlenweide + 16.–22.9.2024 
Max-Willner-Heim, Bad Sobernheim

Kontakt: Marina Chekalina, 
T. 069/944371-19, chekalina@zwst.org

Bildungs- und Integrationsaufent-
halte für Senioren in Bad Kissingen
 
· für Gemeindemitglieder ab 60 Jahre: 
24.6.– 8.7., 8.–22.7., 22.7.–5.8., 5.–19.8., 
19.8.–2.9. , 2.–16.9., 30.9.–14.10., 14.–28.10. 

· für Menschen mit Demenz und  
Angehörige: 12.–19.5. 

· für Menschen mit Behinderung: 
19.–27.5. + 27.5.–3.6.

· für alteingesessene  
Gemeindemitglieder: 3.–17.6. 

· für junge Senioren (Alteingesessene, 
60–80 J., Mitglieder vor 1990): 17.–24.6.
_Anmeldung: (030) 880 28 142, Marianna 
Davydov, Sozialabt.
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BETREUTES WOHNEN 
IM HAUS »JEANETTE WOLFF«
Das Haus »Jeanette Wolff« der Jüdischen Gemeinde zu 
Berlin ist eine zentral – in der Nähe des Lietzensees – ge-
legene Einrichtung mit seniorengerechten Wohnungen. 
Verteilt auf 5 Etagen haben bis zu 81 Bewohner in eigenen 
Ein-Zimmer-Appartements mit Balkon die Möglichkeit, in 
der jüdischen Tradition zu leben. Unter Berücksichtigung der 
Individualität des Einzelnen werden die Bewohner unter-
stützt durch lebenserleichternde Service-Leistungen und 
Unterhaltungsangebote: · Koschere Verpflegung und eigene 
Betstube · Wäscheversorgung, Zimmerreinigung · Gemein-
same Feiertagsgestaltung · Freizeitangebote wie Tanzcafé, 
Gedächtnistraining, Gymnastik, Vorträge, Bibliothek · 24-stün-
dige Erreichbarkeit des gemeindeeigenen Pflegedienstes 
in Kooperation · Rund-um-die-Uhr-Bewachung des Hauses 
· Großzügige Gartenanlage · Lebensmittelgeschäft, Restau-
rants, Apotheke, Friseur, Bus und S-Bahn fußläufig erreichbar. 
Wir freuen uns auf Sie! 
Rufen Sie uns an: T (030) 326 959 13, 
Dernburgstraße 36, 14057 Berlin

ПРОЖИВАНИЕ С ОБСЛУЖИВАНИЕМ 
В ДОМЕ ИМ. ЖАНЕТТЫ ВОЛЬФ
Дом им. Жанетты Вольф при Еврейской общине Берлина 
расположен в центре города на озере Лицензее. Идеаль-
но оборудованные для пожилых людей однокомнатные 
квартиры с балконом, расположенные на пяти этажах, 
предоставляют 81 жителю этого заведения возможность 
провести вечер жизни в еврейском окружении. Мы 
предлагаем комплексное обслуживание, которое 
облегчает жизнь и учитывает индивидуальные потребно-
сти и желания каждого из жителей, а также разнообраз-
ные развлечения: 
· кошерное питание и собственная синагога · услуги по 
стирке белья и уборке комнат · совместное проведение 
праздников · развлекательные мероприятия, такие как 
чаепитие с танцами, тренировка памяти, гимнастика, 
лекции, библиотека · круглосуточная помощь 
сотрудников службы по уходу при Общине · 
круглосуточная охрана здания · обширный сад во дворе 
дома · продуктовый магазин, рестораны, аптека, 
парикмахерская, автобусная остановка и станция метро 
рядом. 
Мы рады приветствовать Вас! 
Звоните нам по телефону (030) 326 959 13. 
Мы говорим по-русски и по-немецки. Дом им. Жанетты 
Вольф, улица Dernburgstraße 36, 14057 Берлин.

Zur Erweiterung unseres Pflegeteams suchen wir engagierte 
Gesundheits- und Krankenpfleger (m/w) | Altenpfleger 
(m/w) | Pflegehelfer (m/w)  | Servicekräfte (w) 

Sie sind: 
examinierte/r Gesundheits- und Krankenpfleger/in oder 
Altenpfleger/in oder Pflegehelfer/in mit 200 Stunden Basiskurs 
– haben Erfahrung in der ambulanten Pflege (wünschenswert, 
aber nicht Voraussetzung)
– suchen nach beruflicher Veränderung und Herausforderung
– schätzen selbstständige, verantwortungsbewusste Arbeit in 
einem qualifizierten Team,
– möchten sich motiviert mit Ihrer Erfahrung und Persönlichkeit 
in unser Pflegeteam einbringen. 
Sie wünschen sich: 
– einen mitarbeiter- und patientenorientierten Arbeitsplatz
– die Möglichkeit zur eigenen Fortbildung
– ein freundliches, aufgeschlossenes und multikulturelles Team
– Raum für Engagement und Kreativität? 
– Vergütung mit Schicht- und Feiertagszuschlägen 
– die Möglichkeit, in Voll- oder Teilzeit oder auf 450-Euro-Basis zu 
arbeiten…
Dann sollten Sie uns kennen lernen! Richten Sie Ihre vollständige 
Bewerbung bitte nur per E-Mail an: kontakt@sozialwerk-jgb.de 

Stellenanzeigen
Die Jüdische Gemeinde zu Berlin sucht 

für das Hermann-Strauss-Pflegeheim
Examinierte/n Gesundheits- u. Krankenpfleger/in + 
Examinierte Altenpfleger/in (m/w/d, 38,5 St/Wo)

Ihre Aufgaben: Fachgerechte Grund- und Behandlungspflege 
aller Pflegestufen • Professionelle und bedürfnisorientierte 
Betreuung und Beschäftigung • Hauswirtschaftliche Tätigkeiten 
Selbstständige Durchführung und Dokumentation der Pflege
Ihr Profil: Abgeschlossene Fachausbildung als examinierte 
Krankenschwester/Gesundheits- und Krankenpfleger/in bzw. 
als examinierte/r Altenpfleger/in • Einsatzbereitschaft, Team-
fähigkeit, Konfliktfähigkeit • Körperliche und seelische Stabilität 
• Bereitschaft zu flexiblen Arbeitszeiten, Wochen- u. Feiertags-
dienst | Für Rückfragen: T 030 326 9595015
Ihre Bewerbungsunterlagen senden Sie bitte an die Perso-
nalabt.s der Jüdischen Gemeinde zu Berlin, Oranienburger Str. 28, 
10117 Berlin, personal@jg-berlin.org | www.jg-berlin.org

Erziesher/in (m/w/d) für die Kindertagesstätten der Jüdischen 
Gemeinde zu Berlin

Ihre Aufgabe: Betreuung der Kinder, insbesondere der Krip-
penkinder, in der Kita im Rahmen der Ganztagsbetreuung und 
unter Beachtung des Berliner Bildungsprogramms sowie der 
Vermittlung jüdischer Erziehung.
Ihr Profil: Sie haben einen Abschluss als staatlich anerkannte/r 
Erzieher/in oder Sozialpädagoge/in. Berufserfahrung in einer 
Kindertagesstätte wäre wünschenswert. Sie verfügen über sehr 
gute Deutschkenntnisse, Hebräischkenntnisse sind von Vorteil
Wir bieten: attraktive Vergütung in einem motivierten Team.
Für Rückfragen: T (030) 891 67 48, Frau Perez, T (030) 30119445, 
Frau Radzyminski
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MediaInformation
Anzeigenpreise und -formate · jüdisches berlin · ISSN 2192-6298

Herausgeber/Verlag 
Präsidium der Repräsentantenversammlung der Jüdischen  
Gemeinde zu Berlin, Oranienburger Straße 29, 10117 Berlin

Kontakt
presse@jg-berlin.org · jb@jg-berlin.org 

Auflage
7.500 Exemplare/ 75.000 p.a.
Umfang
32–40 Seiten
Distribution
Postvertrieb an alle Mitgliederhaushalte,  
Abonnement, Buchhandel
Erscheinungstermin
1. des Monats, außer Juli und August 
Anzeigenschluss
10. des Vormonats
Druckunterlagenschluss
15. des Vormonats 

Heftformat
210 mm breit x 297 mm hoch
Satzspiegel
180 mm breit x 250 mm hoch

Druckunterlagen
PDF-Dateien oder EPS, 4-c oder s/w. Farbanzeige auf der U4 
nach Euro-Skala mit farb- und größenverbindlichem Proof.
Für die rechtzeitige Anlieferung und Richtigkeit des Inhalts 
digitaler Druckunterlagen haftet der Auftraggeber.
Die Herstellung von Druckunterlagen bzw. Gestaltung wird 
gesondert in Rechnung gestellt, außer bei Familienanzeigen.

*Sonderplatzierungen 
2. Umschlagseite 4c:  1.100,-
3. Umschlagseite 4c:    990,-
4. Umschlagseite 4c:  1.600,-

Rabatte
ab 3 Anzeigen 5 %,  ab 6 Anzeigen 10 %, ab 9 Anzeigen 15 %

Familienanzeigen 
1/2 Seite hoch/quer:  310,-
1/4 Seite hoch/quer:  160,-
1/8 Seite hoch/quer:   80,-
1/16 Seite hoch/quer:  50,-

Alle Preise in Euro zuzüglich der gesetzlichen Mehrwertsteuer. 

Rücktrittsrecht
nur schriftlich, 2 Wochen vor Anzeigenschluss

Es gelten die Allgemeinen Geschäftsbedingungen für Anzeigen 
und Fremdbeilagen in Zeitungen und Zeitschriften vom 1. April 
1977 in der aktuellen Fassung sowie die Zusätzlichen Geschäfts-
bedingungen des Verlages (bitte anfordern).

01.2014 | Änderungen vorbehalten
1/16 Seite · 40 x 60 mm · 80,- 1/8 quer · 86 x 60 mm · 170,- 

1/4 hoch · 86 x 123 mm · 320,- 1/4 quer · 180 x 60 mm · 320,- 

1/2 hoch · 86 x 255 mm · 540,- 1/2 quer · 180 x 123 mm · 540,- 

1/1 S. · S: 180 x 255 mm · 950,-*  1/1 S. · A: 210 x 297 mm · 950,-* 
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Unsere Glückwünsche gelten 
ehrwürdigen Geburtstags-
kindern mit runden, hohen 
Geburtstagen.
Наши искренние поздравле-
ния уважаемым именинникам 
с круглыми и большими 
датами:

1.5.  Simon A., Maja G., Oleksandr K., Elena K., Maia K., 
Oleksandr K., Maia P. Maya S., Ida Sh.

2.5.  Alexandra C., Izrail P., Sruel P., Maia R.
3.5.  Peter B., Igor J., Betya Sh.
4.5.  Leonora K., Roman K., Grigori St.
5.5.  Bracha B., Joulia D. Alexander F., Karola K., Leah R., Lea T.
6.5.  Michael B., Heinz G., Edit I., Boriss I.
7.5.  Dora C., Galina D., Guennadi G., Iossif K., Ilia M., Vadim 

N.,  Vladimir Sh., Anna W.
9.5.  Abram B.
10.5.  Natalia L., Mayya P.k, Irina S.
11.5. Jakov F., Halina J., Ninel L., Inna P.
12.5.  Rita B., Vladimir B., Janneke Antonia B., Leonid B., Ilia S.
13.5.  Mariya B., Holda B., Jefim B., Leja D., Marina F., Maja K., 

Shalom Sh.
14.5.  Semen A., Isabella B.-S., Esther-Michal G., Mira P., 

Elizaveta T., Rivka  W., Salamon Isaakovic Z.
15.5.  Rakhil T., Mikhail V.
16.5.  Boris B., Galina R.
17.5.  Aleksander K.
18.5.  Adelina B., Arkadiy Z.
19.5.  Eleonora D., Awerian L., Larisa  L., Bella V., Hanna Esther Z.
20.5.  Sergey B., Minachum G., Dr. Mario M., Ludmila Sch.
21.5.  Mark K., David K., Lidia P., Maryna  R.
22.5.  Lisa I., Alexander Sch., Maria Martha S.
23.5.  Alexander F., Adusja G., Briliant I.,  Rozaliya M., Yuriy Sh., 

Vera St., Lea  W.

Masal tow für die Simches! 
Bar und Bat Mizwa werden

Jonathan Aviv M., 4.5.
Hannah K.

Judith Chaya Laura J., 24.5.
Sivan L., 24.5.

Michael N., 25.5.
Liora Sch., 31.5.

GRATULATIONEN • ПОЗДРАВЛЕНИЯ

24.5.  Marat B., Viktor M., Adolf Y.
25.5.  Franz D., Edna St.
26.5.  Manfred D., Jurij E., Dmitri J.,  Marika K.
27.5.  Viktor A., Ada M., Alexandra O., Guenrietta P., Sabine 

Sch., Viktor Sch., Boris Z.
28.5.  Regina Martina H., Semen K., Borys T.
29.5.  Leonid E., Nora G., Efim K., Rimma  M., Alexandre P. 

Inga S., Natalia  S., Zinayida T., Silvia W.
30.5. Svetlana K.
31.5.  Leonora A., Dr. Josef E., Dora  F., Dr. Peter F., Markus 

Igor I.,  Liudmila K., Nadeschda N., Evgeny  P., Roman 
Sh., Lydmila V.

Hinweis der Redaktion
Liebe Gemeindemitglieder, aufgrund der aktuellen anti-israe-
lischen und antijüdischen Vorfälle, auch in Berlin, drucken wir 
von uns aus die Namen unserer Geburtstags- und Bar/Bat-
Mizwa-»Kinder« derzeit nur mit abgekürzten Nachnamen ab, 
um niemanden potentiell in Gefahr zu bringen.

Примечание редакции
Дорогие члены Общины, из-за нынешних антиизраиль-
ских и антиеврейских инцидентов, в том числе в Берлине, 
мы решили теперь публиковать имена и фамилии наших 
детей, новорожденных, именинников и отметивших бар-/
бат-мицву, только в сокращённом виде, чтобы не подвер-
гать никого потенциальной опасности.
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Mit Trauer mussten wir Abschied nehmen von
Мы скорбим по поводу кончи ны

Gerinas, Timofei 22.02.1935 - 16.03.2024
Ingerman, Lev 03.06.1949 - 18.03.2024

Smirnov, Grygoriy 31.01.1931 - 25.03.2024
Cretu, Petru 29.06.1940 - 23.03.2024

Marks, Shoshana Malka 18.10.1952 - 06.03.2024
Chait, Polina 06.07.1924 - 30.03.2024

Skoulskaia, Ekaterina 16.03.1922 - 01.04.2024
Fitterling, Dieter 16.07.1936 - 01.04.2024
Ostrovski, Grigori 12.11.1947 - 31.03.2024

Yevtushenko, Elvira 11.12.1941 - 03.04.2024
Khanataev, Sigalit 18.07.1985- 02.04.2024

Rudzska, Iryna 19.06.1954 - 07.04.2024
Kordon, Polina 02.06.1931 - 08.04.2024
Liwschiz, Maria 01.08.1933 - 13.04.2024

 
Den Hinterbliebenen gilt unser Beileid.

Выражаем наше искреннее сочувствие родственникам.

Notdienst für Sterbefälle (Hausabholung) in den 
Schließzeiten der Kultusverwaltung: Fa. Brehme,  
T. 469 09 40 (24 h)

В случае смерти близких (не в больнице) вне  
часов работы культового отдела просим обращаться  
в похоронное бюро »BREHME« по тел.: 469 09 40

IST JEMAND KRANK?  
Wir sorgen dafür, dass am kommenden Schabbat in der Synagoge ein 

SEGEN FÜR DIE HEILUNG gebetet wird. Senden Sie uns den Namen und die 
jüdischen Namen der kranken Person und der Mutter.

У ВАС КТО-ТО БОЛЕН? 
Мы заботимся о том, чтобы в ближайший шаббат была сказана 

МОЛИТВА О СКОРЕЙШЕМ ВЫЗДОРОВЛЕНИИ БОЛЬНОГО. Сообщите нам имя 
(включая еврейское имя) больного и его матери.

REFUAH SHLEMA! 
mischeberach-berlin@mail.de | T 0177-841 96 46 Kain 

T 0177- 328 41 86 Jarosch | T 0163-2902525 по-русски

Von Antisemitismus 
betroffen?
Mit Ihrer Erfahrung  
müssen Sie  
nicht alleine bleiben.

Das Unterstützungsnetzwerk  
für Betroffene und Zeug*innen  
anti semitischer Gewalt,  
Diskriminierungen, Bedrohungen,  
Beleidigungen und weiterer  
antisemitischer Vorfälle in Berlin.

DOKUMENTATION

RIAS Berlin  
Recherche- und Informations stelle  
Antisemitismus Berlin

RIAS Berlin erfasst berlinweit alle  
antisemitischen Vorfälle und  
vermittelt kompetente Unterstützung.

�  Vorfall melden: 
report-antisemitism.de 
info@report-antisemitism.de 
Telefonische Hotline: 
0152 133 621 98 (Mo.–Fr. 10–17) 

ANSPRECHPERSON IN DER GEMEINDE 

Sigmount Königsberg  
Antisemitismus beauftragter  
der Jüdischen Gemeinde zu Berlin

Der Antisemitismusbeauftragte der  
Gemeinde ist Ihre Anlaufstelle für alle  
Ihre Anliegen rund um Antisemitismus.

�  Jetzt kontaktieren: 
030 880 28 210 
dialog@jg-berlin.org

BERATUNG

OFEK Berlin 
Beratungsstelle bei antisemitischer  
Gewalt und Diskriminierung

OFEK Berlin berät Einzelpersonen,  
ihre Familien und Angehörigen sowie 
Zeug*innen antisemitischer Vorfälle.

�  Beratung anfragen: 
ofek-beratung.de/berlin 
kontakt@ofek-beratung.de 
Telefonische Hotline: 
030 610 80 458  &  0176 458 755 32 
Mo. – Mi. & Fr. 11–14 / Do.  15–18 
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• Fraenkelufer 10
konservativer Ritus
Fr 19 Uhr | Sa 9.30 Uhr

• Herbartstraße 26
(Sukkat Schalom) reform-egalitärer Ritus
Fr 19 Uhr | Sa 10 Uhr 

• Joachimsthaler Straße 13
orthodox-aschkenasischer Ritus
Fr 19.45 Uhr | Sa 9.15 Uhr
Täglicher Minjan: T. 211 22 73 

• Oranienburger Straße 29
konservativ-egalitärer Ritus
Fr 19 Uhr | Sa 10 Uhr

• Pestalozzistraße 14
liberaler Ritus, mit Chor und Orgel
Fr 19 Uhr | Sa 9.30 Uhr

• Rykestraße 53
konservativ-liberaler Ritus
Fr 19 Uhr | Sa 9.30 Uhr

• Minjan JWH Dernburgstraße 36
Fr 18 Uhr | Sa 11.5. + 25.5. 10 Uhr 

• Kidduschim HSP Herbartstraße 24
Fr 10.30 Uhr 

Schabbatzeiten & Paraschot

Fr 3.5. 20.19 Uhr 2 | Sa 4.5. 21.28 Uhr 1 Acharej Mot
Fr 10.5. 20.30 Uhr 2 | Sa 11.5. 21.40 Uhr 1 Kedoschim
Fr 17.5. 20.41 Uhr 2 | Sa 18.5. 21.51 Uhr 1 Emor
Fr 24.5. 20.52 Uhr 2 | Sa 25.5. 22.01 Uhr 1 Behar 
Fr 31.5. 21.00 Uhr 2 | Sa 1.6. 22.10 Uhr 1 Bechukotai

»jüdisches berlin«  
Wenn Sie kein Mitglied der Jüdischen Gemeinde sind, aber 
über jüdisches Leben in Berlin informiert sein wollen, können 
Sie unser Magazin für 25,- Euro im Jahr abonnieren.  
Es erscheint monatlich (außer im Juli und August).  
Senden Sie eine Anfrage mit Namen und Adresse an:   
jb@jg-berlin.org oder an: 
Jüdische Gemeinde zu Berlin, Redaktion »jüdisches berlin«,  
Oranienburger Str. 29, 10117 Berlin

G‘TTESDIENSTE IN DEN GEMEINDESYNAGOGEN
Богослужения в наших общинных синагогах

Purim in der Synagoge Pestalozzistraße © Margrit Schmidt



WIR SCHÜTZEN JÜDISCHES LEBEN!

WE PROTECT JEWISH LIFE!
Liebe Freunde,
die Terrororganisation Hamas ruft 
immer wieder weltweit zu Gewalt 
gegen Juden auf.
Nach den Massakern und Anschlä-
gen in Israel ist jüdisches Leben 
nun weltweit in Gefahr!
Lasst uns in dieser bitteren Zeit 
gemeinsam ein Zeichen setzen.
Je mehr Unterstützer Farbe beken-
nen, desto stärker wird das Signal 
an die Unmenschen auf der gan-
zen Welt: Nicht mit uns! 

#weprotectjewishlife

Juden in Israel und weltweit  
brauchen jetzt die Unterstützung 
der Mehrheitsgesellschaft  
dringender denn je.  
Lasst eure jüdischen Bekannten, 
Verwandten, Freunde und  
Nachbarn sehen, dass ihr zu ihnen 
steht und dass Antisemitismus,  
Hass und Terror nirgendwo auf der 
Welt akzeptiert werden dürfen.
Eure Solidarität ist unser Schutz.  

Sticker und Plakate mit  
unserem Aufruf »WIR  
SCHÜTZEN JÜDISCHES LEBEN!« 
erhaltet ihr bei der Servicestelle  
im Jüdischen Gemeindehaus,  
Fasanenstraße 79/80
10623 Berlin 
service@jg-berlin.org
Telefon 880 28-0


